
















































UKR

- 41 -

В
ід

м
іт

ки
 п

ро
 в

ик
он

ан
ня

 д
іа

гн
ос

ти
ки

 / 
ре

м
он

ту
 / 

те
хн

іч
но

го
 о

бс
лу

го
ву

ва
нн

я

Ви
ко

на
ні

 р
об

от
и

П
ід

пи
с 

ко
ри

ст
ув

ач
а 

пі
дт

ве
рд

жу
є 

пр
ав

ил
ьн

іс
ть

 д
ат

 і 
пр

ий
ом

 в
ир

об
у 

пі
сл

я 
об

сл
уг

ов
ув

ан
ня

 в
 р

об
оч

ом
у 

ст
ан

і
(к

рі
м

 д
іа

гн
ос

ти
ки

)

за
зн

ач
ен

о 
на

 о
кр

ем
ій

 н
ак

ле
йц

і, 
як

 н
ап

ри
кл

ад

Бу
дь

 л
ас

ка
, п

ри
 к

уп
ів

лі
 в

им
аг

ай
те

 п
ер

ев
ір

ки
 к

ом
пл

ек
тн

ос
ті

 т
а 

сп
ра

вн
ос

ті
 

ви
ро

бу
 у

 В
аш

ій
 п

ри
су

тн
ос

ті
, н

ая
вн

ос
ті

 ін
ст

ру
кц

ії 
з 

ек
сп

лу
ат

ац
ії 

та
 п

ов
но

го
 і 

пр
ав

ил
ьн

ог
о 

за
по

вн
ен

ня
 г

ар
ан

ті
йн

ог
о 

та
ло

ну
.

(ф
іс

ка
ль

ни
й 

че
к,

 в
ид

ат
ко

ва
 н

ак
ла

дн
а,

 т
ов

ар
ни

й 
че

к,
 щ

о 
за

св
ід

чу
є 

ф
ак

т 
пр

од
аж

у)

(д
ат

а 
ви

зн
ач

ає
ть

ся
 з

а 
ор

иг
ін

ал
ом

ро
зр

ах
ун

ко
во

го
 д

ок
ум

ен
ту

, я
ки

й 
пі

дт
ве

рд
ж

ує
 к

уп
ів

лю
 в

ир
об

у)

Да
та

 п
ри

йо
му

№
 р

еє
ст

ра
ці

ї
(я

кщ
о 

ре
мо

нт
га

ра
нт

ій
ни

й)
Да

та
 в

ид
ач

і

М
.П

. с
ер

ві
сн

ог
о 

це
нт

ру

П
ід

пи
с 

ко
ри

ст
ув

ач
а

ВІ
ДР

ИВ
НИ

Й 
ТА

ЛО
Н

№ М
од

ел
ь

С
ер

ій
ни

й 
но

м
ер

С
ер

ві
сн

ий
 ц

ен
тр

:

Да
та

 п
ри

йо
м

у:

Да
та

 в
ид

ач
і:

То
рг

ов
ел

ьн
а 

ор
га

ні
за

ці
я:

(п
ід

пи
с 

пр
од

ав
ця

)

(П
.І.

Б.
 т

а 
пі

дп
ис

 м
ай

ст
ра

)

Да
та

 п
ро

да
жу

: М
П

М
П

ВІ
ДР

ИВ
НИ

Й 
ТА

ЛО
Н

№ М
од

ел
ь

С
ер

ій
ни

й 
но

м
ер

С
ер

ві
сн

ий
 ц

ен
тр

:

Да
та

 п
ри

йо
м

у:

Да
та

 в
ид

ач
і:

То
рг

ов
ел

ьн
а 

ор
га

ні
за

ці
я:

(п
ід

пи
с 

пр
од

ав
ця

)

(П
.І.

Б.
 т

а 
пі

дп
ис

 м
ай

ст
ра

)

Да
та

 п
ро

да
жу

: М
П

М
П

ВІ
ДР

ИВ
НИ

Й 
ТА

ЛО
Н

№ М
од

ел
ь

С
ер

ій
ни

й 
но

м
ер

С
ер

ві
сн

ий
 ц

ен
тр

:

Да
та

 п
ри

йо
м

у:

Да
та

 в
ид

ач
і:

То
рг

ов
ел

ьн
а 

ор
га

ні
за

ці
я:

(п
ід

пи
с 

пр
од

ав
ця

)

(П
.І.

Б.
 т

а 
пі

дп
ис

 м
ай

ст
ра

)

Да
та

 п
ро

да
жу

: М
П

М
П

М
П

Н
аз

ва
 в

ир
об

уГА
РА

Н
ТІ

Й
Н

И
Й

 Т
А

Л
О

Н
 №

С
ер

ій
ни

й 
но

м
ер

М
од

ел
ь

Да
та

 п
ро

да
жу

То
рг

ов
ел

ьн
а

ор
га

ні
за

ці
я

Ко
м

пл
ек

тн
іс

ть
 т

а 
сп

ра
вн

іс
ть

 в
ир

об
у,

 н
ая

вн
іс

ть
 е

кс
пл

уа
та

ці
йн

их
 

до
ку

м
ен

ті
в 

пе
ре

ві
ре

ні
, п

ро
 п

ра
ви

ла
 е

кс
пл

уа
та

ці
ї 

пр
оі

нф
ор

м
ов

ан
ий

 т
а 

з 
ум

ов
ам

и 
га

ра
нт

ії 
оз

на
йо

м
ле

ни
й.

Га
ра

нт
ій

ни
й 

та
ло

н 
ді

йс
ни

й 
пр

и 
на

яв
но

ст
і р

оз
ра

ху
нк

ов
ог

о
до

ку
м

ен
ту

 т
а 

по
вн

ог
о 

і п
ра

ви
ль

но
го

 з
ап

ов
не

нн
я 

ці
єї

 с
то

рі
нк

и
А

кт
уа

ль
на

 ін
ф

ор
м

ац
ія

 з
 с

ер
ві

сн
ої

 п
ід

тр
им

ки
 н

а 
са

йт
і

w
w

w
.e

in
he

ll.
ua

 т
а 

за
 т

ел
еф

он
ом

 +
38

 0
44

 3
84

 2
8 

90

Н
ом

ер
 р

оз
ра

ху
нк

ов
ог

о
до

ку
м

ен
ту

П
ро

да
ве

ць
, щ

о 
пр

оі
нф

ор
м

ув
ав

 п
ок

уп
ця

 п
ро

 п
ра

ви
ла

 е
кс

пл
уа

та
ці

ї,
пе

ре
ві

ри
в 

ко
м

пл
ек

тн
іс

ть
 т

а 
сп

ра
вн

іс
ть

 в
ир

об
у:

П
.І.

Б
.

П
О

КУ
П

ЕЦ
Ь

:
(П

.І.
Б

. т
а 

пі
дп

ис
)

(п
ід

пи
с 

по
ку

пц
я)

Garantieheft_V10_Draft.indb   41Garantieheft_V10_Draft.indb   41 23.04.2025   07:37:4323.04.2025   07:37:43



UKR

- 42 -

Га
ра

нт
ій

ни
й 

те
рм

ін
 е

кс
пл

уа
та

ці
ї в

ир
об

у 
ск

ла
да

є 
24

 м
іс

яц
і п

ри
 н

ая
вн

ос
ті 

то
ва

рн
ог

о 
аб

о 
ка

со
во

го
 ч

ек
у 

(в
ид

ат
ко

во
ї н

ак
ла

дн
ої

) з
 в

ід
м

ітк
ою

 п
ро

 д
ат

у 
пр

од
аж

у, 
а 

та
ко

ж 
пр

ав
ил

ьн
о 

за
по

вн
ен

ог
о 

Га
ра

нт
ій

но
го

 т
ал

он
а 

та
 п

ід
пи

су
 П

ок
уп

ця
 п

ро
 п

ри
йн

ят
тя

 н
им

 га
ра

нт
ій

ни
х 

ум
ов

. П
ри

 н
ев

ик
он

ан
ні

 ц
их

 у
м

ов
 п

ре
те

нз
ії 

по
 я

ко
ст

і в
ир

об
у 

не
 п

ри
йм

аю
ть

ся
. П

ро
тя

го
м

 га
ра

нт
ій

но
го

 т
ер

м
ін

у 
вл

ас
ни

к 
м

ає
 п

ра
во

 н
а 

бе
зк

ош
то

вн
ий

 р
ем

он
т 

ви
ро

бу
, 

як
щ

о 
ві

н 
ви

йш
ов

 з
 л

ад
у 

че
ре

з 
де

ф
ек

ти
 в

иг
от

ов
ле

нн
я 

аб
о 

м
ат

ер
іа

лі
в.

 П
ра

во
 н

а 
га

ра
нт

ій
ни

й 
ре

м
он

т 
вт

ра
ча

єт
ьс

я 
в 

на
ст

уп
ни

х 
ви

па
дк

ах
:

- 
на

яв
ні

ст
ь 

в 
Га

ра
нт

ій
но

м
у 

та
ло

ні
 в

ип
ра

вл
ен

ь;
- 

пе
ре

д 
вх

од
ом

 д
о 

на
со

сн
ої

 с
та

нц
ії 

не
 в

ст
ан

ов
ле

ни
й 

зв
ор

от
ні

й 
кл

ап
ан

;
- 

на
 в

ир
об

і в
ил

уч
ен

а 
аб

о 
по

ш
ко

дж
ен

а 
ід

ен
ти

ф
ік

ац
ій

на
 е

ти
ке

тк
а,

 н
ер

оз
бі

рл
ив

ий
 а

бо
 з

м
ін

ен
ий

 с
ер

ій
ни

й 
но

м
ер

;
- 

не
сп

ра
вн

ос
ті 

ви
ро

бу
 в

ик
ли

ка
ні

 у
ш

ко
дж

ен
ня

м
 п

ри
 т

ра
нс

по
рт

ув
ан

ні
, н

еп
ра

ви
ль

ни
м

 з
бе

ре
же

нн
ям

, н
ед

ба
ли

м
 з

ас
то

су
ва

нн
ям

, п
ог

ан
им

 д
ог

ля
до

м
;

- 
ви

рі
б 

м
ає

 н
ад

м
ір

не
 з

аб
ру

дн
ен

ня
, я

к 
вн

ут
рі

ш
нє

 т
ак

 і 
зо

вн
іш

нє
, і

рж
ав

ий
;

- 
м

ає
 м

іс
це

 н
еп

ра
ви

ль
на

 е
кс

пл
уа

та
ці

я 
(п

ор
уш

ен
ня

 п
ра

ви
л 

Ін
ст

ру
кц

ії 
з 

ек
сп

лу
ат

ац
ії,

 в
кл

ю
ча

ю
чи

 п
ер

ев
ан

та
же

нн
я 

і в
ик

ор
ис

та
нн

я 
не

 з
а 

пр
из

на
че

нн
ям

);
- 

ек
сп

лу
ат

ац
ія

 з
 н

еп
ри

зн
ач

ен
ою

, а
бо

 т
уп

ою
 р

іза
ль

но
ю

 о
сн

ас
тк

ою
, н

еп
ри

зн
ач

ен
им

и 
на

са
дк

ам
и 

аб
о 

до
да

тк
ов

им
и 

пр
ис

то
су

ва
нн

ям
и;

- 
ви

рі
б 

пі
дд

ав
ав

ся
 к

он
ст

ру
кт

ив
ни

м
 з

м
ін

ам
 н

е 
уп

ов
но

ва
же

ни
м

и 
ос

об
ам

и;
- 

ко
ли

 в
ир

іб
 п

от
ра

пи
в 

в 
га

ра
нт

ій
ни

й 
ре

м
он

т 
пі

сл
я 

сп
ро

б 
са

м
ос

тій
но

го
 р

ем
он

ту
 і/

аб
о 

зм
ащ

ен
ня

 в
ир

об
у 

пі
д 

ча
с 

га
ра

нт
ій

но
го

 т
ер

м
ін

у, 
як

щ
о 

це
 н

е 
пе

ре
дб

ач
ен

о 
ін

ст
ру

кц
іє

ю
 з

 е
кс

пл
уа

та
ці

ї (
сл

ід
и 

ро
зк

ри
тт

я 
ін

ст
ру

м
ен

та
, 

зір
ва

ні
 ш

лі
ци

 гв
ин

тів
, р

ед
ук

то
рн

а 
го

лі
вк

а 
вс

та
но

вл
ен

а 
не

ві
рн

о 
і т

.д
.)*

;
- 

ек
сп

лу
ат

ац
ія

 ін
ст

ру
м

ен
ту

 п
іс

ля
 в

ия
вл

ен
ня

 н
ес

пр
ав

но
ст

і н
е 

бу
ла

 з
уп

ин
ен

а 
і п

ро
до

вж
ув

ал
ас

ь*
;

- 
не

сп
ра

вн
ос

ті,
 в

ик
ли

ка
ні

 н
ез

ал
еж

ни
м

и 
ві

д 
ви

ро
бн

ик
а 

пр
ич

ин
ам

и,
 т

ак
им

и 
як

: п
ер

еп
ад

и 
на

пр
уг

и 
ел

ек
тр

ич
но

го
 с

тр
ум

у, 
пр

ир
од

ні
 я

ви
щ

а,
 с

ти
хі

йн
і л

их
а 

і т
.д

.*
- 

ек
сп

лу
ат

ац
ія

 в
ир

об
у 

ві
дб

ув
ал

ас
я 

бе
з 

за
хи

сн
ої

 о
сн

ас
тк

и,
 щ

о 
вх

од
ит

ь 
у 

ко
м

пл
ек

т 
(з

ах
ис

ні
 к

ож
ух

и,
 в

ід
бі

йн
і щ

ит
ки

 і 
т.д

.),
 щ

о 
сл

уж
ат

ь 
дл

я 
бе

зп
ек

и 
пр

ац
ів

ни
ка

 і 
пе

ре
ш

ко
дж

аю
ть

 п
ро

ни
кн

ен
ню

 о
бр

об
лю

ва
ль

но
го

 
м

ат
ер

іа
лу

 у
 с

ер
ед

ин
у 

ви
ро

бу
;

- 
на

яв
ні

ст
ь 

вс
ер

ед
ин

і в
ир

об
у 

ст
ор

он
ні

х 
ре

чо
ви

н,
 р

ід
ин

 і 
пр

ед
м

ет
ів

, з
ал

иш
ки

 б
уд

ів
ел

ьн
их

 м
ат

ер
іа

лі
в,

 а
бр

аз
ив

ів
, м

ет
ал

ев
а 

та
 ін

ш
а 

ст
ру

жк
а 

і т
.д

.*
- 

є 
в 

на
яв

но
ст

і м
ех

ан
іч

ні
 з

ов
ні

ш
ні

 у
ш

ко
дж

ен
ня

 (т
рі

щ
ин

и,
 в

м
’я

ти
ни

 к
ор

пу
са

, п
ла

ст
ик

ов
их

 з
ах

ис
ни

х 
ко

жу
хі

в)
, а

 т
ак

ож
 м

ех
ан

іч
ні

 у
ш

ко
дж

ен
ня

 с
то

по
рі

в 
ре

ду
кт

ор
ів

, п
ер

ем
ик

ач
ів

 р
еж

им
ів

 р
об

от
и 

пе
рф

ор
ат

ор
ів

, м
ол

от
ків

, 
др

ил
ів

 і 
ло

бз
ик

ів
*;

- 
як

щ
о 

м
аю

ть
 м

іс
це

 у
ш

ко
дж

ен
ня

 ш
ну

ра
 ж

ив
ле

нн
я 

аб
о 

ш
те

пс
ел

ьн
ої

 в
ил

ки
, щ

о 
ви

ни
кл

и 
в 

ре
зу

ль
та

ті 
ба

га
то

ра
зо

во
го

 п
ер

ег
ин

у, 
м

ех
ан

іч
но

го
 у

ш
ко

дж
ен

ня
 а

бо
 п

ри
 п

ід
кл

ю
че

нн
і д

о 
ро

зе
тк

и 
з 

по
га

ни
м

 к
он

та
кт

ом
; с

лі
ди

 д
ії 

во
гн

ю
;

- 
не

св
оє

ча
сн

о 
бу

ли
 з

ам
ін

ен
і ш

ви
дк

оз
но

ш
ув

ан
і в

ит
ра

тн
і д

ет
ал

і: 
пі

дш
ип

ни
ки

, щ
ітк

и,
 ф

іл
ьт

ри
, м

ас
ти

ло
, р

ем
ен

і і
 т.

п.
, в

 н
ас

лі
до

к 
чо

го
 в

ин
ик

ли
 н

ес
пр

ав
но

ст
і в

ир
об

у;
- 

м
ає

 м
іс

це
 н

ор
м

ал
ьн

ий
 з

но
с 

ін
ст

ру
м

ен
та

 в
 р

ез
ул

ьт
ат

і т
ри

ва
ло

го
 в

ик
ор

ис
та

нн
я.

Рі
вн

ом
ір

ни
й 

зн
ос

 д
ет

ал
ей

 п
ри

 в
ід

су
тн

ос
ті 

на
 н

их
 з

ав
од

сь
ки

х 
де

ф
ек

тів
 н

е 
да

є 
пр

ав
о 

на
 їх

 з
ам

ін
у 

по
 га

ра
нт

ії*
.

Га
ра

нт
ія

 н
е 

по
ш

ир
ю

єт
ьс

я 
на

 р
іза

ль
не

 о
сн

ащ
ен

ня
 Ін

ст
ру

м
ен

та
 т

а 
ф

ікс
ат

ор
и 

рі
за

ль
но

го
 о

сн
ащ

ен
ня

 (б
ур

и,
 с

тв
ол

и 
бу

рі
в,

 с
ве

рд
ла

, п
ат

ро
ни

 д
ля

 с
ве

рд
л,

 р
іж

уч
і т

а 
ш

лі
ф

ув
ал

ьн
і д

ис
ки

, г
ай

ки
 т

а 
ф

ла
нц

і д
ля

 д
ис

ків
, п

ил
оч

ки
, 

ш
то

к 
ло

бз
ик

а,
 ц

ан
ги

, ф
ре

зи
 і 

т.д
.),

 щ
о 

бу
ло

 в
 е

кс
пл

уа
та

ці
ї.

Га
ра

нт
ія

 н
е 

по
ш

ир
ю

єт
ьс

я 
на

 м
ас

ти
ло

, г
ум

ов
і а

м
ор

ти
за

то
ри

 т
а 

ущ
іл

ьн
ю

ва
чі

, п
ов

іт
ря

ни
й 

і м
ас

ля
ни

й 
ф

іл
ьт

ри
, щ

іт
ки

, п
ри

во
дн

і р
ем

ен
і, 

пі
дш

ип
ни

ки
, щ

о 
ра

зо
м

 н
аз

ив
аю

ть
ся

 „
ел

ем
ен

ти
, 

як
і ш

ви
дк

о 
зн

ош
ую

ть
ся

”.
Ін

ст
ру

м
ен

т 
м

ає
 б

ут
и 

зд
ан

ий
 д

о 
се

рв
іс

у 
ра

зо
м

 з
 о

сн
ас

тк
ою

/н
ас

ад
ко

ю
/в

ит
ра

тн
им

 п
ри

ла
дд

ям
 

з 
як

им
 в

ин
ик

ла
 н

ес
пр

ав
ні

ст
ь.

Ре
гу

лю
ва

нн
я 

ка
рб

ю
ра

то
ра

 з
ді

йс
ню

єт
ьс

я 
по

 га
ра

нт
ії 

в 
пе

рі
од

 п
ер

ш
их

 3
-х

 м
іс

яц
ів

 в
ід

 д
ат

и 
ро

да
жу

.
Га

ра
нт

ія
 н

е 
по

ш
ир

ю
єт

ьс
я 

на
 т

ак
і в

ид
и 

ро
бі

т, 
як

 р
ег

ул
ю

ва
нн

я,
 ч

ищ
ен

ня
 т

а 
ін

ш
і р

об
от

и 
по

 д
ог

ля
ду

 
за

 ін
ст

ру
м

ен
то

м
.

Н
а 

ак
ум

ул
ят

ор
и 

до
 Ін

ст
ру

м
ен

ту
, я

кі
 н

ад
аю

ть
ся

 к
ом

пл
ек

то
м

 п
ос

та
вк

и 
аб

о 
є 

ск
ла

до
во

ю
 ч

ас
ти

но
ю

 
Ін

ст
ру

м
ен

ту
, т

а 
на

 з
ар

яд
ні

 п
ри

ст
ро

ї д
о 

ни
х,

 р
оз

по
вс

ю
дж

ує
ть

ся
 га

ра
нт

ій
ни

й 
те

рм
ін

 
14

 к
ал

ен
да

рн
их

 д
ні

в 
з 

да
ти

 п
ро

да
жу

!
Н

а 
ак

ум
ул

ят
ор

и 
та

 з
ар

яд
ні

 п
ри

ст
ро

ї с
ер

ії 
Po

w
er

 X
-C

ha
ng

e 
га

ра
нт

ій
ни

й 
те

рм
ін

 с
кл

ад
ає

 1
 р

ік
.

* 
- в

ия
вл

яє
т

ьс
я 

ді
аг

но
ст

ик
ою

 в
 с

ер
ві

сн
ом

у 
це

нт
рі

.
УВ

А
ГА

!!
О

пл
ат

а 
до

ст
ав

ки
 н

ес
пр

ав
но

го
 в

ир
об

у 
в 

пе
рі

од
 га

ра
нт

ій
но

го
 т

ер
м

ін
у 

до
 с

ер
ві

сн
ог

о 
це

нт
ру

 т
а 

у 
зв

ор
от

но
м

у 
на

пр
ям

ку
 з

ді
йс

ню
єт

ьс
я 

за
 р

ах
ун

ок
 Т

О
В

 „
Ха

нс
 А

йн
хе

ль
 У

кр
аї

на
”,

 я
кщ

о 
се

рв
іс

ни
й 

це
нт

р 
з 

га
ра

нт
ій

но
го

 о
бс

лу
го

ву
ва

нн
я 

ві
дс

ут
ні

й 
у 

В
аш

ом
у 

м
іс

ті
. Я

кщ
о 

пі
д 

ча
с 

га
ра

нт
ій

но
го

 
те

рм
ін

у 
не

сп
ра

вн
іс

ть
 в

ин
ик

ла
 з

 в
ин

и 
ко

ри
ст

ув
ач

а,
 р

ем
он

т 
та

 д
ос

та
вк

а 
сп

ла
чу

єт
ьс

я 
сп

ож
ив

ач
ем

.

УМ
О

ВИ
 ГА

РА
Н

ТІ
Ї

№ реєстрації гарантійного звернення
Перелік замінених запчастин
(код і кількість):

Дата ремонту:

Підпис майстра

№ реєстрації гарантійного звернення
Перелік замінених запчастин
(код і кількість):

Дата ремонту:

Підпис майстра

№ реєстрації гарантійного звернення
Перелік замінених запчастин
(код і кількість):

Дата ремонту:

Підпис майстра

А
кт

уа
ль

ни
й 

пе
ре

лі
к 

і к
он

та
кт

и 
се

рв
іс

ни
х 

це
нт

рі
в 

В
и 

за
вж

ди
 з

на
йд

ет
е 

на
 с

ай
ті

: w
w

w
.e

in
h

e
ll

.u
a

Та
ко

ж
 д

із
на

ти
ся

 м
ож

на
, з

ат
ел

еф
он

ув
ав

ш
и

за
 н

ом
ер

ом
: +

38
 0

44
 3

84
 2

8 
90

з 
8:

00
 д

о 
17

:0
0 

з 
по

не
ді

лк
а 

по
 п

’я
тн

иц
ю

.  

Garantieheft_V10_Draft.indb   42Garantieheft_V10_Draft.indb   42 23.04.2025   07:37:4323.04.2025   07:37:43



MK

- 43 -

ОВЛАСТЕН СЕРВИСЕР:

ДАНБО СЕРВИС ДООЕЛ,
ul. Vasko Karangeleski br 19/2-2, Скопjе 1000, Северна Македониjа

ГАРАНТЕН ЛИСТ

Гаранциски услови

Гаранциски рок: 24 месеци / Afati i garancionit: 24 muaj

Датум на продажба: / …………....….........................................................…………..............……Data e shitjes: 

Модел: /  …………………………………………….........................................................................................................Model:

Сериски број: /  ……………………...............................…......................................................................Numër serial: 

Потпис и печат на продавачот: / …...........................................…............Firmë dhe vulë e shitësit: 

SERVISER I AUTORIZUAR

DANBO SERVIS SHPKNJP
rr.Vasko Karangelevski nr.19/2-2, Shkup 1000, Maqedonia e Veriut

tel.: + 389 2 24 34 313 / + 389 75 888 478, e-mail: danbokompaniservis@gmail.com

Kushtet e garancionit
Уредите EINHELL се соодветни на актуелните 

нормативи и  стандарди за  безбедност  и  
електромагнетска компатибилност.

Гаранцијата е валидна во границите на дадениот  
рок во гарантниот лист и започнува да тече од датумот 
на купување.

При продажба на кредит, гарантниот рок започнува 
да тече од моментот на добивање на стоката.

Во гарантниот рок, поправката се извршува само во 
посочените во гаранцијата овластени сервиси, со 
предавање на нејзиниот оригинален гарантен лист и 
фискална сметка или фактура.

Гаранцијата се однесува за дефекти, настанати во 
процесот на нормална експлоатација во текот на 
гарантниот период, поради човечка грешка во 
процесот на изработување или неквалитетни 
материјали или делови. Сите такви дефекти се 
отстрануваат бесплатно, откако уредот ќе се достави 
во овластениот сервис. 

Во случај на потреба од замена на делови, јазли и 
детаљи при сервис, таквите делови стануваат 
сопственост на сервисот и се земаат од сервисерот за 
раздолжување /оправдување/.

Задолжително е, уредот да се достави во 
овластениот сервис во оригиналното паковање, во 
спротивен случај сервисот не сноси одговорност за 
козметичките штети, кои што настанале во текот на 
престојот во сервисот.

Гарантниот рок не тече во текот на престојот на 
уредот во сервисот.

Увозникот и сервисот не можат да бидат одоговорни 
за настанатите штети и други загуби како последица од 
дефект на стоката и нејзиниот престој во сервисот.

ВНИМАНИЕ!!! Копирани, поправени, неправилно или 
нецелосно пополнети гарантни листови се 
НЕВАЖЕЧКИ.
Поправањето се извршува на трошок на купувачот, кога:

1. Купувачот не достави: оригинален гарантен лист, 
оригинална фактура (или фискална сметка), кои што го 
докажуваат купувањето на уредот.

      Pajisjet EINHELL janë adekuate për normativat 
aktuele dhe standardet për siguri dhe kompatibilitet 
elektromagnetik.
      Garancioni është valid në kufitë e afatit të dhënë në 
listën garantuese dhe fillon të vlejë nga data e blerjes.
       Gjat shitjes në lizing, afati i garancionit fillon të vlejë 
nga momenti i marrjes së mallit. 
       Në afatin e garancionit, riparimi bëhet vetëm në 
serviset të autorizuara të theksuara në garancion, me 
dhënijen e garancionit të saj origjinal dhe llogarinë 
fiskale ose faturën.
       Garancioni vlen për defekte, që ndodhin gjatë 
proçesit në eksploatacionit normal gjatë periudhës së 
garancionit, për shkaqe të gabimeve njerzore në 
proçesin e përpunimit ose pjesëve dhe materijaleve 
pacilësore. Të gjita këto defekte rregullohen papagim, 
nga koha kur paisja dorëzohet tek servisi.
       Në rastë nevoje për këmbim të pjesëve, nyjeve dhe 
detajeve gjat servisit, pjesët e tilla bëhen pronë e servisit 
dhe merren nga servisi si arsyetim/ justifikim/.
       E detyrueshme është, paisja të dorëzohet tek servisi 
i autorizuar në paketimin origjinal, në rastë të kundërt 
servisi nuk merr përgjegjësi për dëmet kozmetike, të cilat 
kanë ndohur gjat qëndrimit në servis.
      Afati i garancionit nuk rrjedh gjat qëndrimit të paisjes 
tek servisi.
      Eksportuesi dhe servisi nuk mund të jenë përgjegjës 
për dëmet të ndodhura dhe humbje të tjera si pasojë nga 
defekti i mallit dhe qëndrimit të tij në servis.
      KUJDES!!! Listat garantuese të cilat do të jenë të 
kopjuara, të korigjuara ose jo tërësisht të plotësuara 
janë TË PAVLEVSHEME.
Korigjimi bëhet në llogari të blerësit, kur:
      1. Blerësi nuk sjell: listë garancioni origjinale, faturë 
origjinale (ose llogari fiskale), të cilat e vërtetojnë blerjen 
e paisjes.

   10. Кога уредот не се користи за својата намена, 
на пример за изнајмување или слично.

11. При неправилно чување, монтажа и 
користење, посочени во упатството за уредот.

12. Во случај на влегување на надворешни тела 
и објекти од било каков карактер, како: камчиња, 
песок, инсекти и други слични.

13. Оштетувања поради удар, електрично или 
механичко преоптоварување, настанати поради 
неадекватен однос или транспортирање.

Овластениот сервис го задржува правото 
во посебни случаи или за посебни категории на 
уреди да го одбира местото за поправање на 
соодветниот артикал.

Никој трговец нема право поради било каква 
причина да ги менува условите во гаранцијата.

EINHELL се обврзува дека минимум 5 години 
по извршениот увоз ке ги снабдува потрошу-
вачите со резервни делови и сервисиранье на 
истите.

Потрошувачот ги има законските права кои 
произлегуваат од националното законодавство 
кое jа регулира продажбата на производите и 
дека овие права не се загрозени со гаранциjа.

36 месеци е гарантен рок за 
производите од серијата

 POWER X-CHANGE,
 полначи за сите батерии од серијата 

POWER X-CHANGE
и хидрофорни пумпи.

Гарантен рок за сите батерии е 12 
месеци.

Нудиме опција за продолжување на гарантниот 
период до 36 месеци за производи од серијата 
PROFESSIONAL / EXPERT / HOME / CLASSIC /
батерии на полнење, со онлајн регистрација на 
https://www.einhell.bg/garancii/ до 30 дена од 
датумот на купување.
Гарантниот период на моторите без четкички се 
продолжува на 10 години со онлајн регистрацијата 
на уредот.
Како потврда за онлајн регистрација, клиентот 
добива гарантен сертификат, кој мора да се 
испечати и да се чува за целиот гарантен рок.

Гарантниот рок е ИСТ за ФИЗИЧКИ и 
ПРАВНИ ЛИЦА.

10. Kur mallrat nuk përdoren për qëllimin e tyre, 
për shembull për marrjen me qira ose të ngjashme.

11. Gjat mosmirmbajtjes, montimit dhe konsumimit, 
udhëzimet e rekomanduara sipas rregullave.
    12. Në rast të hyrjes së trupave dhe objekteve të 
jashtëm nga cilido karakter, si dhe: gurrë, rërë, 
insekte dhe tj.
    13. Dëmtime përshkak të goditjes, ngarkim i tepërt 
elektrik dhe mekanik, të ndodhura për shkak të 
marrëdhënieve joadekuate dhe transportimit. 

    Serviseri i autorizuar e mban të drejtën në raste 
të posaçme dhe për kategori të posaçme të paisjeve 

ta zgjedh vendin për riparim për artkulin adekuat.
    Asnjë tregtar nuk ka të drejtë për asnjë shkak ti 

ndërojë kushtet për garancion. 
    EINHELL obligohet që minimum 5 vjet pas 

eksportit të bërë ti furnizojë konsumuesit për pjesët 
rezerve dhe për servisimin e të njëjtave.

    Konsumuesi i ka të drejtat ligjore të cilat dalin nga 
ligjëdhënija nacionale që e rregullon shitjen e 

prodhimeve dhe se këto të drejta nuk janë në rezik 
me garancion.

   36 muaj është afati i garancionit për 
prodhimet nga serija POWER X- CHANGE, 

karikues për të gjitha bateritë nga serija  
POWER X- CHANGE

 dhe pompat hidrofore. 
  Afati i garancionit për të gjitha bateritë 

është 12 muaj.

Ne ofrojmë mundësi për të zgjatur periudhën e 
garancisë deri në 36 muaj për produktet nga seria e 
baterive të rikarikueshme / PROFESSIONAL / 
EXPERT / HOME / CLASSIC, me regjistrim online në 
https://www.einhell.bg/garancii/ deri në 30 ditë nga 
data e blerjes.
Periudha e garancisë së motorëve pa furça zgjatet në 
10 vjet me regjistrimin online të pajisjes.

Si konfirmim i regjistrimit online, klienti merr një 
certifikatë garancie, e cila duhet të printohet dhe të 
ruhet për gjithë periudhën e garancisë.

Periudha e garancisë është e NJËJTË për 
PERSONAT FIZIK dhe PERSONAT JURIDIK.

ГАРАНТЕН ЛИСТ / LISTË GARANCIONI

Сервис / Servis Сервис / Servis Сервис / Servis
Дата на

рекламација
Data e reklamacionit

Дата на
рекламација

Data e reklamacionit

Дата на
рекламација

Data e reklamacionit

Дата на
превземање

Data e marrjes

Дата на
превземање

Data e marrjes

Дата на
превземање

Data e marrjes

Гаранција / Garancion
Пост гаранција / Post garancion

Гаранција / Garancion
Пост гаранција / Post garancion

Гаранција / Garancion
Пост гаранција / Post garancion

Опис на дефектот: / Përshkrim I defektit: Опис на дефектот: / Përshkrim I defektit: Опис на дефектот: / Përshkrim I defektit:

Вид на поправки
Lloji I riparimit   

Вид на поправки
Lloji I riparimit   

Вид на поправки
Lloji I riparimit   

LISTË GARANCIONI
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2. Не се пополнети сите податоци во гарантниот 
лист.

3.  Несоодветност меѓу податоците од фактурата, 
гарантниот лист и тие од етикетата на уредот и при 
немање или оштетена етикета.

4.  Не се почитувани упатствата за користење, 
опишани во упатството.

5.  Кога уредот е доставен за поправање или 
преглед, и после тестирање е увидено, дека 
одговара на техничката спецификација /уредот е 
исправен/, тогаш клиентот должи такса за 
тестирање во согласност со утврден ценовник.

6.  За експресно опслужување /сервисирање/ се 
наплаќа такса во согласност со утврден ценовник, 
независно од валидноста на гаранцијата.

7.  Кога ќе се утврдат нарушувања во 
надворешната состојба на уредот:

Отворање на уредот или проба за отстранување 
на штета од страна на клиентот или од неовластен 
сервис поради било каква причина, кое што се 
смета за извршено без протокол пропишан од 
овластениот сервисер, доведува до отпаѓање на 
гаранцијата.

7.1.  Внатрешни оштетувања на телото причинети 
од удар, притискање, абразивно средство, хемиско 
разјадување или висока температура.

7.2.  Прекинување на електричен кабел или 
механичко оштетување на приклучокот.

7.3.  Скршени, заглавени или искривени 
надворешни делови поради удар или прекумерно 
оптоварување.

7.4.  Силна нечистотија и прав, вклучително 
нечистотија во вентилациски отвори, причинета од 
несериозен однос и неодржување на уредот.

7.5. Корозија, неприродна за нов (гаранциски) 
уред, која што покажува запоставување на уредот и 
неговото правилно чување и користење.

7.6. Оштетување на главата за држење прибор 
/футер/ поради наталожен прав.

7.7.  О ш т е т у в а њ а ,  п р и ч и н е т и  о д  
преоптоварување, како и такви кои што се 
настанати како резултат на користење на 
несоодветни потрошни материјали и прибори.

8. К ога се утврдуваат внатрешни дефекти на:
Електрични алати:

8.1. О штетување на ротор и статор, причинето 
поради преоптоварување или нарушена 
вентилација, кое што се изразува со рамномерно 
обојување /потенување /на колекторот.

8.2. Оштетување на ротор и статор, кое што се 
изразува со залепување на ротор и статор, 
пробивање на колектор и како последица 
растопување на изолациите или заварување на 
четкиците,  причинето од прекумерно и  
подолготраjно преопторување.

8.3. Горењето на роторот или статорот како 
последица на ненавремена смена на четкиците и 
подлошка (види во упатството).

8.4. В натрешни повреди, причинети од удар, 
притискање или прекумерно оптоварување. 

 2. Nuk janë të plotësuara të gjitha të dhënat për 
lisën e garancionit.
      3. Mospërputhje ndërmjet të dhënave nga fatura, 
lista e garancionit dhe ato nga etiketa e paisjes dhe 
nëse nuk ka ose është e dëmtuar etiketa.
      4. Nuk respektohen udhëzimet për përdorimin, të 
përshkruara në udhëzim.
      5. Kur paisja është në dispozicion për reparim ose 
kontrollë, dhe pas testimit është vërejtur, se konvenon 
në specifikacionin teknik/ paisja është në rregull/, 
atëherë klienti duhet të sjellë tarifë për testim në 
përputhje me listën e çmimeve. 
    6. Për shërbim ekspres/servisim/ paguhet tarifa në 
përputhje me listën e çmimeve, panvarsisht nga vlera 
e garancionit.
    7. Kur do vërtetohen çrregullime në gjendjen e 
jashtme të paisjes.
    Hapja e paisjes ose prova për heqjen e dëmit nga 
ana e klientit ose servisit të pa autorizuar për çdo 
rast, që konsiderohet i ekzekutuar pa protokolat të 
shënuara nga serviseri i autorizuar, çon deri në 
anulim të garancionit. 
    7.1. Dëmtime të brendshme të trupit të shkaktuara 
nga goditje, shtypje , lëngje gërryese, korozione 
kimike ose temperatura të larta.
    7.2. Shkëputje e kablës elektrike ose dëmtime 
mekanike të prizës.
    7.3. Të thyera, të ngecura ose të shtrëmbuara 
pjesë të jashme për shkak të goditjes ose ngarkesës 
së tepërt. 
    7.4. Shumë papastërti dhe pluhur, duke marrë para 
sysh edhe papastërtin në hapjet e ventilave, shkaku 
nga mos serioziteti dhe mos mirmbajtja e pajisjes.
    7.5. Korozion, jo natyrore për pajisje ( garancion) të 
ri, i cili tregon neglizhencë ndaj paisjes dhe ndaj 
rregullave për mirmbajtje dhe përdorje.
    7.6 Dëmtimi i kokës për mbajtjen e veglave/futer/ 
për shkak të pluhurit të akumuluar.
    7.7. Dëmtimi, i shkaktuar nga ngarkesa e tepërt, si 
dhe të tilla që kanë ndodhur si rezultat për përdorim 
të materijaleve dhe veglave përdorëse joadekvate.
     8. Kur vërtetohen defektet e brendshme të:
                             Alete elektrike:
     8.1. Dëmtimi i rotorit dhe statorit, i shkaktuar për 
shkak të ngarkesës së tepërt ose ventilim i dëmtuar, e 
cila shfaqet me ngjyrosje / erësim/  të barabartë të 
koloritit.
     8.2. Dëmtimi i rotorit dhe statorit, i cili shfaqet me 
ngjitjen e rotorit dhe statorit, depërtimi i kolektorit dhe 
si pasojë shkrirja e izolimeve ose saldimi i furçave, i 
shkaktuar nga ngarkesa e tepërt dhe me kohëzgjatje 
të tepërt.
     8.3. Djegja e rotorit ose statorit si pasojë e ndërimit 
të furçave dhe rondeleve që nuk është bërë në kohë 
(shiko në udhëzim).
     8.4. Lëndime të brendshme, të shkaktuara nga 
goditje, shtypje dhe ngarkesë të tepërt.

8.5. Resurs i motorit i harxhuar ( kur është i 
theksuar si i tillë në udhëzim, shembull afati i zgjatjes) 
nuk llogaritet për defekt nga fabrika. 
     8.6. Kur gjat afatitn të garancionit këmbehen pjesë  
të cilat harzhohen shpejtë (furça grafite, binarët, bazat 
e lëmimit, kushinetat, mbeshtetasit e tj.)
                       Pompa dhe hidrofore:
    8.7. Dëmtimi i pompës dhe i motorit elektrik për 
shkak të punës me ,,mënyrë të thatë,, e cila shfaqet 
në deformacion termik në pjesët lëvizëse dhe 
jolëvizëse të pumpës.
    8.8. Dëmtimi i pjesëve lëvizëse nga shkaqet e 
ngarkesës së tepërt si pasojë e lidhjes joadekuate të 
ujit dhe mos respektimi i rregullave nga udhëzimi për 
përdorim.
    8.9. Dëmtime si pasojë e pjesëve e hyrjes së 
trupave të jashtëm në ujin për shkak të filtrimit të keq.
    8.10. Dëmtimi i rotorit dhe statorit për shkak të 
ngarkesës së tepërt dhe mos respektimi i rregullave 
nga udhëzimi për përdorim.
    8.11. Çrregullimi i shtresave mbrojtëse dhe 
korozimi, hyrje e ujit në motorin elektrik, si pasojë e 
mos mirmbajtjes dhe përdorimit.
    8.12. Në rast dëmtimi nga akulli.

                          Aparate gazi:
8.13. Puna me gaz, i kundërt nga i theksuari për 

përdorim.
    8.14. Dëmtime për shkak të përdorimit pa ventil për 
redukimin e shtypjes, ose me ventil për redukim nën 
shtypje i cili është i ndryshëm nga ai i prodhuesit.
    8.15. Dëmtime për shkak të heqjes të gazit të 
lëngshëm në ventilin për redukim të shtypjes dhe në 
vet paisje. 

                          Të benzinit:
8.16. Dëmtime, të bëra si pasojë nga mungesa e 

lyerjes, e cila shfaqet me bllokim të karterit për lidhje, 
klip dhe cilindër ose bllokim i motorit. 
    8.17. Starter të thyer ose të ngecur ose starteri i 
makinës për kyçjen e paisjes nuk konsiderohet si 
defekt nga fabrika.
    Nuk bien nën garancion të gjitha aksesoarët dhe 
materijalet harxhuese, si dhe ato që nuk kanë etiketa 
me numrin serial, si : kablla, vegla për bartje, 
mbrojtës, sajla, paisje për mbushje dhe adaptera. 
Garancioni nuk vlen për dëmtime fizike, të korpusit të 
jashtëm, konsumim (harxhim) normal si pasojë nga 
eksploatacioni i udhëzuar.
       Riparim papagim nga garancioni mund të 
anulohet edhe në këto raste :
    9. Goditje elektrike ose çrregullime në rrjetën 
elektrike, zjarr, përmbytje, vërshime, fatkeqsi natyrore 
dhe kushte tjera të cilat janë jashë kontrolit të 
importuesit dhe prodhuesit.
    Është normale këto rreziqe të merren nga pronari 
ose nga sigurimi adekuat.

8.5.  Исцрпен ресурс на моторот (кога е 
посочен таков во упатството, пр. рок на трасње) не 
се смета за фабрички дефект.

8.6. К ога во текот на гарантниот рок се 
заменуваат делови кои што се изабуваат брзо 
(графитни четки, шини, основи за полирање, 
лагери, потпирачи и др.)

Хидрофори и пумпи:
8.7. О штетувања на пумпата и на електричниот 

мотор поради работа во „сув режим“, кое се 
изразува во топлинска деформација на подвижните 
и неподвижните делови на пумпата.

8.8. О штетувања на подвижни делови поради 
преоптоварување како последица на несоодветен 
водоводен прилклучок и непридржување кон 
упатствата за користење.

8.9. О штетувања, настанати како последица на 
влезени надворешни тела во водата поради лошо 
филтрирање.

8.10. О штетување на ротор и статор поради 
преоптоварување и непридржување кон упатствата 
за користење.

8.11. Н арушувања во заштитните слоеви и 
корозиja, влегување на вода во електричниот мотор, 
како последица на неправилно чување и 
користење.

8.12. Во случај на оштетување од мраз.
Гасни уреди:

8.13. Р абота со гас, различен од посочениот за 
работа.

8.14. О штетувања поради работа без вентил за 
редуцирање на притисок, или со вентил за 
редуцирање на притисокот кој што е различен од тој 
на произведувачот.

8.15. О штетувања поради навлегување на 
течен гас во вентилот за редуцирање на притисокот 
и во уредот.

Бензински:
8.16. О штетувања, настанати како последица 

од недоволно подмачкување, кое се изразува со 
блокирање на радилицата за поврзување, клип и 
цилиндер или блокирање на моторот.

8.17 С кршени или заглавени стартер или 
машински стартер палец за запалување не се 
сметаат за фабрички дефект.

 Не подлежат под гаранција сите аксесоари и 
потрошни материјали, како и такви, кои што 
немаат етикета со сериски број, како: кабли, 
прибори за носење, заштитувачи, саjли, шини, 
ланци, свеќици, филтри, црева, вентили, 
флексибилни врски, приклучоци, батерии, уреди за 
полнење и адаптери. Гаранцијата не се однесува 
за физички оштетувања, на надворешниот 
корпус, нормално абење како последица на 
пропишана експлоатација.

 Бесплатната гаранциска поправка може да 
биде откажана и во следните случаи:

9.С трујни удари или неисправност на струјната 
мрежа, пожар, потопување, поплавување, природни 
непогоди или други околности кои што се надвор од 
контролата на увозникот или производителот.

Нормално е овие ризици да се превземаат од 
сопственикот или од соодветно осигурување.

2. Не се пополнети сите податоци во гарантниот 
лист.

3.  Несоодветност меѓу податоците од фактурата, 
гарантниот лист и тие од етикетата на уредот и при 
немање или оштетена етикета.

4.  Не се почитувани упатствата за користење, 
опишани во упатството.

5.  Кога уредот е доставен за поправање или 
преглед, и после тестирање е увидено, дека 
одговара на техничката спецификација /уредот е 
исправен/, тогаш клиентот должи такса за 
тестирање во согласност со утврден ценовник.

6.  За експресно опслужување /сервисирање/ се 
наплаќа такса во согласност со утврден ценовник, 
независно од валидноста на гаранцијата.

7.  Кога ќе се утврдат нарушувања во 
надворешната состојба на уредот:

Отворање на уредот или проба за отстранување 
на штета од страна на клиентот или од неовластен 
сервис поради било каква причина, кое што се 
смета за извршено без протокол пропишан од 
овластениот сервисер, доведува до отпаѓање на 
гаранцијата.

7.1.  Внатрешни оштетувања на телото причинети 
од удар, притискање, абразивно средство, хемиско 
разјадување или висока температура.

7.2.  Прекинување на електричен кабел или 
механичко оштетување на приклучокот.

7.3.  Скршени, заглавени или искривени 
надворешни делови поради удар или прекумерно 
оптоварување.

7.4.  Силна нечистотија и прав, вклучително 
нечистотија во вентилациски отвори, причинета од 
несериозен однос и неодржување на уредот.

7.5. Корозија, неприродна за нов (гаранциски) 
уред, која што покажува запоставување на уредот и 
неговото правилно чување и користење.

7.6. Оштетување на главата за држење прибор 
/футер/ поради наталожен прав.

7.7.  О ш т е т у в а њ а ,  п р и ч и н е т и  о д  
преоптоварување, како и такви кои што се 
настанати како резултат на користење на 
несоодветни потрошни материјали и прибори.

8. К ога се утврдуваат внатрешни дефекти на:
Електрични алати:

8.1. О штетување на ротор и статор, причинето 
поради преоптоварување или нарушена 
вентилација, кое што се изразува со рамномерно 
обојување /потенување /на колекторот.

8.2. Оштетување на ротор и статор, кое што се 
изразува со залепување на ротор и статор, 
пробивање на колектор и како последица 
растопување на изолациите или заварување на 
четкиците,  причинето од прекумерно и  
подолготраjно преопторување.

8.3. Горењето на роторот или статорот како 
последица на ненавремена смена на четкиците и 
подлошка (види во упатството).

8.4. В натрешни повреди, причинети од удар, 
притискање или прекумерно оптоварување. 

 2. Nuk janë të plotësuara të gjitha të dhënat për 
lisën e garancionit.
      3. Mospërputhje ndërmjet të dhënave nga fatura, 
lista e garancionit dhe ato nga etiketa e paisjes dhe 
nëse nuk ka ose është e dëmtuar etiketa.
      4. Nuk respektohen udhëzimet për përdorimin, të 
përshkruara në udhëzim.
      5. Kur paisja është në dispozicion për reparim ose 
kontrollë, dhe pas testimit është vërejtur, se konvenon 
në specifikacionin teknik/ paisja është në rregull/, 
atëherë klienti duhet të sjellë tarifë për testim në 
përputhje me listën e çmimeve. 
    6. Për shërbim ekspres/servisim/ paguhet tarifa në 
përputhje me listën e çmimeve, panvarsisht nga vlera 
e garancionit.
    7. Kur do vërtetohen çrregullime në gjendjen e 
jashtme të paisjes.
    Hapja e paisjes ose prova për heqjen e dëmit nga 
ana e klientit ose servisit të pa autorizuar për çdo 
rast, që konsiderohet i ekzekutuar pa protokolat të 
shënuara nga serviseri i autorizuar, çon deri në 
anulim të garancionit. 
    7.1. Dëmtime të brendshme të trupit të shkaktuara 
nga goditje, shtypje , lëngje gërryese, korozione 
kimike ose temperatura të larta.
    7.2. Shkëputje e kablës elektrike ose dëmtime 
mekanike të prizës.
    7.3. Të thyera, të ngecura ose të shtrëmbuara 
pjesë të jashme për shkak të goditjes ose ngarkesës 
së tepërt. 
    7.4. Shumë papastërti dhe pluhur, duke marrë para 
sysh edhe papastërtin në hapjet e ventilave, shkaku 
nga mos serioziteti dhe mos mirmbajtja e pajisjes.
    7.5. Korozion, jo natyrore për pajisje ( garancion) të 
ri, i cili tregon neglizhencë ndaj paisjes dhe ndaj 
rregullave për mirmbajtje dhe përdorje.
    7.6 Dëmtimi i kokës për mbajtjen e veglave/futer/ 
për shkak të pluhurit të akumuluar.
    7.7. Dëmtimi, i shkaktuar nga ngarkesa e tepërt, si 
dhe të tilla që kanë ndodhur si rezultat për përdorim 
të materijaleve dhe veglave përdorëse joadekvate.
     8. Kur vërtetohen defektet e brendshme të:
                             Alete elektrike:
     8.1. Dëmtimi i rotorit dhe statorit, i shkaktuar për 
shkak të ngarkesës së tepërt ose ventilim i dëmtuar, e 
cila shfaqet me ngjyrosje / erësim/  të barabartë të 
koloritit.
     8.2. Dëmtimi i rotorit dhe statorit, i cili shfaqet me 
ngjitjen e rotorit dhe statorit, depërtimi i kolektorit dhe 
si pasojë shkrirja e izolimeve ose saldimi i furçave, i 
shkaktuar nga ngarkesa e tepërt dhe me kohëzgjatje 
të tepërt.
     8.3. Djegja e rotorit ose statorit si pasojë e ndërimit 
të furçave dhe rondeleve që nuk është bërë në kohë 
(shiko në udhëzim).
     8.4. Lëndime të brendshme, të shkaktuara nga 
goditje, shtypje dhe ngarkesë të tepërt.

8.5. Resurs i motorit i harxhuar ( kur është i 
theksuar si i tillë në udhëzim, shembull afati i zgjatjes) 
nuk llogaritet për defekt nga fabrika. 
     8.6. Kur gjat afatitn të garancionit këmbehen pjesë  
të cilat harzhohen shpejtë (furça grafite, binarët, bazat 
e lëmimit, kushinetat, mbeshtetasit e tj.)
                       Pompa dhe hidrofore:
    8.7. Dëmtimi i pompës dhe i motorit elektrik për 
shkak të punës me ,,mënyrë të thatë,, e cila shfaqet 
në deformacion termik në pjesët lëvizëse dhe 
jolëvizëse të pumpës.
    8.8. Dëmtimi i pjesëve lëvizëse nga shkaqet e 
ngarkesës së tepërt si pasojë e lidhjes joadekuate të 
ujit dhe mos respektimi i rregullave nga udhëzimi për 
përdorim.
    8.9. Dëmtime si pasojë e pjesëve e hyrjes së 
trupave të jashtëm në ujin për shkak të filtrimit të keq.
    8.10. Dëmtimi i rotorit dhe statorit për shkak të 
ngarkesës së tepërt dhe mos respektimi i rregullave 
nga udhëzimi për përdorim.
    8.11. Çrregullimi i shtresave mbrojtëse dhe 
korozimi, hyrje e ujit në motorin elektrik, si pasojë e 
mos mirmbajtjes dhe përdorimit.
    8.12. Në rast dëmtimi nga akulli.

                          Aparate gazi:
8.13. Puna me gaz, i kundërt nga i theksuari për 

përdorim.
    8.14. Dëmtime për shkak të përdorimit pa ventil për 
redukimin e shtypjes, ose me ventil për redukim nën 
shtypje i cili është i ndryshëm nga ai i prodhuesit.
    8.15. Dëmtime për shkak të heqjes të gazit të 
lëngshëm në ventilin për redukim të shtypjes dhe në 
vet paisje. 

                          Të benzinit:
8.16. Dëmtime, të bëra si pasojë nga mungesa e 

lyerjes, e cila shfaqet me bllokim të karterit për lidhje, 
klip dhe cilindër ose bllokim i motorit. 
    8.17. Starter të thyer ose të ngecur ose starteri i 
makinës për kyçjen e paisjes nuk konsiderohet si 
defekt nga fabrika.
    Nuk bien nën garancion të gjitha aksesoarët dhe 
materijalet harxhuese, si dhe ato që nuk kanë etiketa 
me numrin serial, si : kablla, vegla për bartje, 
mbrojtës, sajla, paisje për mbushje dhe adaptera. 
Garancioni nuk vlen për dëmtime fizike, të korpusit të 
jashtëm, konsumim (harxhim) normal si pasojë nga 
eksploatacioni i udhëzuar.
       Riparim papagim nga garancioni mund të 
anulohet edhe në këto raste :
    9. Goditje elektrike ose çrregullime në rrjetën 
elektrike, zjarr, përmbytje, vërshime, fatkeqsi natyrore 
dhe kushte tjera të cilat janë jashë kontrolit të 
importuesit dhe prodhuesit.
    Është normale këto rreziqe të merren nga pronari 
ose nga sigurimi adekuat.

8.5.  Исцрпен ресурс на моторот (кога е 
посочен таков во упатството, пр. рок на трасње) не 
се смета за фабрички дефект.

8.6. К ога во текот на гарантниот рок се 
заменуваат делови кои што се изабуваат брзо 
(графитни четки, шини, основи за полирање, 
лагери, потпирачи и др.)

Хидрофори и пумпи:
8.7. О штетувања на пумпата и на електричниот 

мотор поради работа во „сув режим“, кое се 
изразува во топлинска деформација на подвижните 
и неподвижните делови на пумпата.

8.8. О штетувања на подвижни делови поради 
преоптоварување како последица на несоодветен 
водоводен прилклучок и непридржување кон 
упатствата за користење.

8.9. О штетувања, настанати како последица на 
влезени надворешни тела во водата поради лошо 
филтрирање.

8.10. О штетување на ротор и статор поради 
преоптоварување и непридржување кон упатствата 
за користење.

8.11. Н арушувања во заштитните слоеви и 
корозиja, влегување на вода во електричниот мотор, 
како последица на неправилно чување и 
користење.

8.12. Во случај на оштетување од мраз.
Гасни уреди:

8.13. Р абота со гас, различен од посочениот за 
работа.

8.14. О штетувања поради работа без вентил за 
редуцирање на притисок, или со вентил за 
редуцирање на притисокот кој што е различен од тој 
на произведувачот.

8.15. О штетувања поради навлегување на 
течен гас во вентилот за редуцирање на притисокот 
и во уредот.

Бензински:
8.16. О штетувања, настанати како последица 

од недоволно подмачкување, кое се изразува со 
блокирање на радилицата за поврзување, клип и 
цилиндер или блокирање на моторот.

8.17 С кршени или заглавени стартер или 
машински стартер палец за запалување не се 
сметаат за фабрички дефект.

 Не подлежат под гаранција сите аксесоари и 
потрошни материјали, како и такви, кои што 
немаат етикета со сериски број, како: кабли, 
прибори за носење, заштитувачи, саjли, шини, 
ланци, свеќици, филтри, црева, вентили, 
флексибилни врски, приклучоци, батерии, уреди за 
полнење и адаптери. Гаранцијата не се однесува 
за физички оштетувања, на надворешниот 
корпус, нормално абење како последица на 
пропишана експлоатација.

 Бесплатната гаранциска поправка може да 
биде откажана и во следните случаи:

9.С трујни удари или неисправност на струјната 
мрежа, пожар, потопување, поплавување, природни 
непогоди или други околности кои што се надвор од 
контролата на увозникот или производителот.

Нормално е овие ризици да се превземаат од 
сопственикот или од соодветно осигурување.
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2. Не се пополнети сите податоци во гарантниот 
лист.

3.  Несоодветност меѓу податоците од фактурата, 
гарантниот лист и тие од етикетата на уредот и при 
немање или оштетена етикета.

4.  Не се почитувани упатствата за користење, 
опишани во упатството.

5.  Кога уредот е доставен за поправање или 
преглед, и после тестирање е увидено, дека 
одговара на техничката спецификација /уредот е 
исправен/, тогаш клиентот должи такса за 
тестирање во согласност со утврден ценовник.

6.  За експресно опслужување /сервисирање/ се 
наплаќа такса во согласност со утврден ценовник, 
независно од валидноста на гаранцијата.

7.  Кога ќе се утврдат нарушувања во 
надворешната состојба на уредот:

Отворање на уредот или проба за отстранување 
на штета од страна на клиентот или од неовластен 
сервис поради било каква причина, кое што се 
смета за извршено без протокол пропишан од 
овластениот сервисер, доведува до отпаѓање на 
гаранцијата.

7.1.  Внатрешни оштетувања на телото причинети 
од удар, притискање, абразивно средство, хемиско 
разјадување или висока температура.

7.2.  Прекинување на електричен кабел или 
механичко оштетување на приклучокот.

7.3.  Скршени, заглавени или искривени 
надворешни делови поради удар или прекумерно 
оптоварување.

7.4.  Силна нечистотија и прав, вклучително 
нечистотија во вентилациски отвори, причинета од 
несериозен однос и неодржување на уредот.

7.5. Корозија, неприродна за нов (гаранциски) 
уред, која што покажува запоставување на уредот и 
неговото правилно чување и користење.

7.6. Оштетување на главата за држење прибор 
/футер/ поради наталожен прав.

7.7.  О ш т е т у в а њ а ,  п р и ч и н е т и  о д  
преоптоварување, како и такви кои што се 
настанати како резултат на користење на 
несоодветни потрошни материјали и прибори.

8. К ога се утврдуваат внатрешни дефекти на:
Електрични алати:

8.1. О штетување на ротор и статор, причинето 
поради преоптоварување или нарушена 
вентилација, кое што се изразува со рамномерно 
обојување /потенување /на колекторот.

8.2. Оштетување на ротор и статор, кое што се 
изразува со залепување на ротор и статор, 
пробивање на колектор и како последица 
растопување на изолациите или заварување на 
четкиците,  причинето од прекумерно и  
подолготраjно преопторување.

8.3. Горењето на роторот или статорот како 
последица на ненавремена смена на четкиците и 
подлошка (види во упатството).

8.4. В натрешни повреди, причинети од удар, 
притискање или прекумерно оптоварување. 

 2. Nuk janë të plotësuara të gjitha të dhënat për 
lisën e garancionit.
      3. Mospërputhje ndërmjet të dhënave nga fatura, 
lista e garancionit dhe ato nga etiketa e paisjes dhe 
nëse nuk ka ose është e dëmtuar etiketa.
      4. Nuk respektohen udhëzimet për përdorimin, të 
përshkruara në udhëzim.
      5. Kur paisja është në dispozicion për reparim ose 
kontrollë, dhe pas testimit është vërejtur, se konvenon 
në specifikacionin teknik/ paisja është në rregull/, 
atëherë klienti duhet të sjellë tarifë për testim në 
përputhje me listën e çmimeve. 
    6. Për shërbim ekspres/servisim/ paguhet tarifa në 
përputhje me listën e çmimeve, panvarsisht nga vlera 
e garancionit.
    7. Kur do vërtetohen çrregullime në gjendjen e 
jashtme të paisjes.
    Hapja e paisjes ose prova për heqjen e dëmit nga 
ana e klientit ose servisit të pa autorizuar për çdo 
rast, që konsiderohet i ekzekutuar pa protokolat të 
shënuara nga serviseri i autorizuar, çon deri në 
anulim të garancionit. 
    7.1. Dëmtime të brendshme të trupit të shkaktuara 
nga goditje, shtypje , lëngje gërryese, korozione 
kimike ose temperatura të larta.
    7.2. Shkëputje e kablës elektrike ose dëmtime 
mekanike të prizës.
    7.3. Të thyera, të ngecura ose të shtrëmbuara 
pjesë të jashme për shkak të goditjes ose ngarkesës 
së tepërt. 
    7.4. Shumë papastërti dhe pluhur, duke marrë para 
sysh edhe papastërtin në hapjet e ventilave, shkaku 
nga mos serioziteti dhe mos mirmbajtja e pajisjes.
    7.5. Korozion, jo natyrore për pajisje ( garancion) të 
ri, i cili tregon neglizhencë ndaj paisjes dhe ndaj 
rregullave për mirmbajtje dhe përdorje.
    7.6 Dëmtimi i kokës për mbajtjen e veglave/futer/ 
për shkak të pluhurit të akumuluar.
    7.7. Dëmtimi, i shkaktuar nga ngarkesa e tepërt, si 
dhe të tilla që kanë ndodhur si rezultat për përdorim 
të materijaleve dhe veglave përdorëse joadekvate.
     8. Kur vërtetohen defektet e brendshme të:
                             Alete elektrike:
     8.1. Dëmtimi i rotorit dhe statorit, i shkaktuar për 
shkak të ngarkesës së tepërt ose ventilim i dëmtuar, e 
cila shfaqet me ngjyrosje / erësim/  të barabartë të 
koloritit.
     8.2. Dëmtimi i rotorit dhe statorit, i cili shfaqet me 
ngjitjen e rotorit dhe statorit, depërtimi i kolektorit dhe 
si pasojë shkrirja e izolimeve ose saldimi i furçave, i 
shkaktuar nga ngarkesa e tepërt dhe me kohëzgjatje 
të tepërt.
     8.3. Djegja e rotorit ose statorit si pasojë e ndërimit 
të furçave dhe rondeleve që nuk është bërë në kohë 
(shiko në udhëzim).
     8.4. Lëndime të brendshme, të shkaktuara nga 
goditje, shtypje dhe ngarkesë të tepërt.

8.5. Resurs i motorit i harxhuar ( kur është i 
theksuar si i tillë në udhëzim, shembull afati i zgjatjes) 
nuk llogaritet për defekt nga fabrika. 
     8.6. Kur gjat afatitn të garancionit këmbehen pjesë  
të cilat harzhohen shpejtë (furça grafite, binarët, bazat 
e lëmimit, kushinetat, mbeshtetasit e tj.)
                       Pompa dhe hidrofore:
    8.7. Dëmtimi i pompës dhe i motorit elektrik për 
shkak të punës me ,,mënyrë të thatë,, e cila shfaqet 
në deformacion termik në pjesët lëvizëse dhe 
jolëvizëse të pumpës.
    8.8. Dëmtimi i pjesëve lëvizëse nga shkaqet e 
ngarkesës së tepërt si pasojë e lidhjes joadekuate të 
ujit dhe mos respektimi i rregullave nga udhëzimi për 
përdorim.
    8.9. Dëmtime si pasojë e pjesëve e hyrjes së 
trupave të jashtëm në ujin për shkak të filtrimit të keq.
    8.10. Dëmtimi i rotorit dhe statorit për shkak të 
ngarkesës së tepërt dhe mos respektimi i rregullave 
nga udhëzimi për përdorim.
    8.11. Çrregullimi i shtresave mbrojtëse dhe 
korozimi, hyrje e ujit në motorin elektrik, si pasojë e 
mos mirmbajtjes dhe përdorimit.
    8.12. Në rast dëmtimi nga akulli.

                          Aparate gazi:
8.13. Puna me gaz, i kundërt nga i theksuari për 

përdorim.
    8.14. Dëmtime për shkak të përdorimit pa ventil për 
redukimin e shtypjes, ose me ventil për redukim nën 
shtypje i cili është i ndryshëm nga ai i prodhuesit.
    8.15. Dëmtime për shkak të heqjes të gazit të 
lëngshëm në ventilin për redukim të shtypjes dhe në 
vet paisje. 

                          Të benzinit:
8.16. Dëmtime, të bëra si pasojë nga mungesa e 

lyerjes, e cila shfaqet me bllokim të karterit për lidhje, 
klip dhe cilindër ose bllokim i motorit. 
    8.17. Starter të thyer ose të ngecur ose starteri i 
makinës për kyçjen e paisjes nuk konsiderohet si 
defekt nga fabrika.
    Nuk bien nën garancion të gjitha aksesoarët dhe 
materijalet harxhuese, si dhe ato që nuk kanë etiketa 
me numrin serial, si : kablla, vegla për bartje, 
mbrojtës, sajla, paisje për mbushje dhe adaptera. 
Garancioni nuk vlen për dëmtime fizike, të korpusit të 
jashtëm, konsumim (harxhim) normal si pasojë nga 
eksploatacioni i udhëzuar.
       Riparim papagim nga garancioni mund të 
anulohet edhe në këto raste :
    9. Goditje elektrike ose çrregullime në rrjetën 
elektrike, zjarr, përmbytje, vërshime, fatkeqsi natyrore 
dhe kushte tjera të cilat janë jashë kontrolit të 
importuesit dhe prodhuesit.
    Është normale këto rreziqe të merren nga pronari 
ose nga sigurimi adekuat.

8.5.  Исцрпен ресурс на моторот (кога е 
посочен таков во упатството, пр. рок на трасње) не 
се смета за фабрички дефект.

8.6. К ога во текот на гарантниот рок се 
заменуваат делови кои што се изабуваат брзо 
(графитни четки, шини, основи за полирање, 
лагери, потпирачи и др.)

Хидрофори и пумпи:
8.7. О штетувања на пумпата и на електричниот 

мотор поради работа во „сув режим“, кое се 
изразува во топлинска деформација на подвижните 
и неподвижните делови на пумпата.

8.8. О штетувања на подвижни делови поради 
преоптоварување како последица на несоодветен 
водоводен прилклучок и непридржување кон 
упатствата за користење.

8.9. О штетувања, настанати како последица на 
влезени надворешни тела во водата поради лошо 
филтрирање.

8.10. О штетување на ротор и статор поради 
преоптоварување и непридржување кон упатствата 
за користење.

8.11. Н арушувања во заштитните слоеви и 
корозиja, влегување на вода во електричниот мотор, 
како последица на неправилно чување и 
користење.

8.12. Во случај на оштетување од мраз.
Гасни уреди:

8.13. Р абота со гас, различен од посочениот за 
работа.

8.14. О штетувања поради работа без вентил за 
редуцирање на притисок, или со вентил за 
редуцирање на притисокот кој што е различен од тој 
на произведувачот.

8.15. О штетувања поради навлегување на 
течен гас во вентилот за редуцирање на притисокот 
и во уредот.

Бензински:
8.16. О штетувања, настанати како последица 

од недоволно подмачкување, кое се изразува со 
блокирање на радилицата за поврзување, клип и 
цилиндер или блокирање на моторот.

8.17 С кршени или заглавени стартер или 
машински стартер палец за запалување не се 
сметаат за фабрички дефект.

 Не подлежат под гаранција сите аксесоари и 
потрошни материјали, како и такви, кои што 
немаат етикета со сериски број, како: кабли, 
прибори за носење, заштитувачи, саjли, шини, 
ланци, свеќици, филтри, црева, вентили, 
флексибилни врски, приклучоци, батерии, уреди за 
полнење и адаптери. Гаранцијата не се однесува 
за физички оштетувања, на надворешниот 
корпус, нормално абење како последица на 
пропишана експлоатација.

 Бесплатната гаранциска поправка може да 
биде откажана и во следните случаи:

9.С трујни удари или неисправност на струјната 
мрежа, пожар, потопување, поплавување, природни 
непогоди или други околности кои што се надвор од 
контролата на увозникот или производителот.

Нормално е овие ризици да се превземаат од 
сопственикот или од соодветно осигурување.

2. Не се пополнети сите податоци во гарантниот 
лист.

3.  Несоодветност меѓу податоците од фактурата, 
гарантниот лист и тие од етикетата на уредот и при 
немање или оштетена етикета.

4.  Не се почитувани упатствата за користење, 
опишани во упатството.

5.  Кога уредот е доставен за поправање или 
преглед, и после тестирање е увидено, дека 
одговара на техничката спецификација /уредот е 
исправен/, тогаш клиентот должи такса за 
тестирање во согласност со утврден ценовник.

6.  За експресно опслужување /сервисирање/ се 
наплаќа такса во согласност со утврден ценовник, 
независно од валидноста на гаранцијата.

7.  Кога ќе се утврдат нарушувања во 
надворешната состојба на уредот:

Отворање на уредот или проба за отстранување 
на штета од страна на клиентот или од неовластен 
сервис поради било каква причина, кое што се 
смета за извршено без протокол пропишан од 
овластениот сервисер, доведува до отпаѓање на 
гаранцијата.

7.1.  Внатрешни оштетувања на телото причинети 
од удар, притискање, абразивно средство, хемиско 
разјадување или висока температура.

7.2.  Прекинување на електричен кабел или 
механичко оштетување на приклучокот.

7.3.  Скршени, заглавени или искривени 
надворешни делови поради удар или прекумерно 
оптоварување.

7.4.  Силна нечистотија и прав, вклучително 
нечистотија во вентилациски отвори, причинета од 
несериозен однос и неодржување на уредот.

7.5. Корозија, неприродна за нов (гаранциски) 
уред, која што покажува запоставување на уредот и 
неговото правилно чување и користење.

7.6. Оштетување на главата за држење прибор 
/футер/ поради наталожен прав.

7.7.  О ш т е т у в а њ а ,  п р и ч и н е т и  о д  
преоптоварување, како и такви кои што се 
настанати како резултат на користење на 
несоодветни потрошни материјали и прибори.

8. К ога се утврдуваат внатрешни дефекти на:
Електрични алати:

8.1. О штетување на ротор и статор, причинето 
поради преоптоварување или нарушена 
вентилација, кое што се изразува со рамномерно 
обојување /потенување /на колекторот.

8.2. Оштетување на ротор и статор, кое што се 
изразува со залепување на ротор и статор, 
пробивање на колектор и како последица 
растопување на изолациите или заварување на 
четкиците,  причинето од прекумерно и  
подолготраjно преопторување.

8.3. Горењето на роторот или статорот како 
последица на ненавремена смена на четкиците и 
подлошка (види во упатството).

8.4. В натрешни повреди, причинети од удар, 
притискање или прекумерно оптоварување. 

 2. Nuk janë të plotësuara të gjitha të dhënat për 
lisën e garancionit.
      3. Mospërputhje ndërmjet të dhënave nga fatura, 
lista e garancionit dhe ato nga etiketa e paisjes dhe 
nëse nuk ka ose është e dëmtuar etiketa.
      4. Nuk respektohen udhëzimet për përdorimin, të 
përshkruara në udhëzim.
      5. Kur paisja është në dispozicion për reparim ose 
kontrollë, dhe pas testimit është vërejtur, se konvenon 
në specifikacionin teknik/ paisja është në rregull/, 
atëherë klienti duhet të sjellë tarifë për testim në 
përputhje me listën e çmimeve. 
    6. Për shërbim ekspres/servisim/ paguhet tarifa në 
përputhje me listën e çmimeve, panvarsisht nga vlera 
e garancionit.
    7. Kur do vërtetohen çrregullime në gjendjen e 
jashtme të paisjes.
    Hapja e paisjes ose prova për heqjen e dëmit nga 
ana e klientit ose servisit të pa autorizuar për çdo 
rast, që konsiderohet i ekzekutuar pa protokolat të 
shënuara nga serviseri i autorizuar, çon deri në 
anulim të garancionit. 
    7.1. Dëmtime të brendshme të trupit të shkaktuara 
nga goditje, shtypje , lëngje gërryese, korozione 
kimike ose temperatura të larta.
    7.2. Shkëputje e kablës elektrike ose dëmtime 
mekanike të prizës.
    7.3. Të thyera, të ngecura ose të shtrëmbuara 
pjesë të jashme për shkak të goditjes ose ngarkesës 
së tepërt. 
    7.4. Shumë papastërti dhe pluhur, duke marrë para 
sysh edhe papastërtin në hapjet e ventilave, shkaku 
nga mos serioziteti dhe mos mirmbajtja e pajisjes.
    7.5. Korozion, jo natyrore për pajisje ( garancion) të 
ri, i cili tregon neglizhencë ndaj paisjes dhe ndaj 
rregullave për mirmbajtje dhe përdorje.
    7.6 Dëmtimi i kokës për mbajtjen e veglave/futer/ 
për shkak të pluhurit të akumuluar.
    7.7. Dëmtimi, i shkaktuar nga ngarkesa e tepërt, si 
dhe të tilla që kanë ndodhur si rezultat për përdorim 
të materijaleve dhe veglave përdorëse joadekvate.
     8. Kur vërtetohen defektet e brendshme të:
                             Alete elektrike:
     8.1. Dëmtimi i rotorit dhe statorit, i shkaktuar për 
shkak të ngarkesës së tepërt ose ventilim i dëmtuar, e 
cila shfaqet me ngjyrosje / erësim/  të barabartë të 
koloritit.
     8.2. Dëmtimi i rotorit dhe statorit, i cili shfaqet me 
ngjitjen e rotorit dhe statorit, depërtimi i kolektorit dhe 
si pasojë shkrirja e izolimeve ose saldimi i furçave, i 
shkaktuar nga ngarkesa e tepërt dhe me kohëzgjatje 
të tepërt.
     8.3. Djegja e rotorit ose statorit si pasojë e ndërimit 
të furçave dhe rondeleve që nuk është bërë në kohë 
(shiko në udhëzim).
     8.4. Lëndime të brendshme, të shkaktuara nga 
goditje, shtypje dhe ngarkesë të tepërt.

8.5. Resurs i motorit i harxhuar ( kur është i 
theksuar si i tillë në udhëzim, shembull afati i zgjatjes) 
nuk llogaritet për defekt nga fabrika. 
     8.6. Kur gjat afatitn të garancionit këmbehen pjesë  
të cilat harzhohen shpejtë (furça grafite, binarët, bazat 
e lëmimit, kushinetat, mbeshtetasit e tj.)
                       Pompa dhe hidrofore:
    8.7. Dëmtimi i pompës dhe i motorit elektrik për 
shkak të punës me ,,mënyrë të thatë,, e cila shfaqet 
në deformacion termik në pjesët lëvizëse dhe 
jolëvizëse të pumpës.
    8.8. Dëmtimi i pjesëve lëvizëse nga shkaqet e 
ngarkesës së tepërt si pasojë e lidhjes joadekuate të 
ujit dhe mos respektimi i rregullave nga udhëzimi për 
përdorim.
    8.9. Dëmtime si pasojë e pjesëve e hyrjes së 
trupave të jashtëm në ujin për shkak të filtrimit të keq.
    8.10. Dëmtimi i rotorit dhe statorit për shkak të 
ngarkesës së tepërt dhe mos respektimi i rregullave 
nga udhëzimi për përdorim.
    8.11. Çrregullimi i shtresave mbrojtëse dhe 
korozimi, hyrje e ujit në motorin elektrik, si pasojë e 
mos mirmbajtjes dhe përdorimit.
    8.12. Në rast dëmtimi nga akulli.

                          Aparate gazi:
8.13. Puna me gaz, i kundërt nga i theksuari për 

përdorim.
    8.14. Dëmtime për shkak të përdorimit pa ventil për 
redukimin e shtypjes, ose me ventil për redukim nën 
shtypje i cili është i ndryshëm nga ai i prodhuesit.
    8.15. Dëmtime për shkak të heqjes të gazit të 
lëngshëm në ventilin për redukim të shtypjes dhe në 
vet paisje. 

                          Të benzinit:
8.16. Dëmtime, të bëra si pasojë nga mungesa e 

lyerjes, e cila shfaqet me bllokim të karterit për lidhje, 
klip dhe cilindër ose bllokim i motorit. 
    8.17. Starter të thyer ose të ngecur ose starteri i 
makinës për kyçjen e paisjes nuk konsiderohet si 
defekt nga fabrika.
    Nuk bien nën garancion të gjitha aksesoarët dhe 
materijalet harxhuese, si dhe ato që nuk kanë etiketa 
me numrin serial, si : kablla, vegla për bartje, 
mbrojtës, sajla, paisje për mbushje dhe adaptera. 
Garancioni nuk vlen për dëmtime fizike, të korpusit të 
jashtëm, konsumim (harxhim) normal si pasojë nga 
eksploatacioni i udhëzuar.
       Riparim papagim nga garancioni mund të 
anulohet edhe në këto raste :
    9. Goditje elektrike ose çrregullime në rrjetën 
elektrike, zjarr, përmbytje, vërshime, fatkeqsi natyrore 
dhe kushte tjera të cilat janë jashë kontrolit të 
importuesit dhe prodhuesit.
    Është normale këto rreziqe të merren nga pronari 
ose nga sigurimi adekuat.

8.5.  Исцрпен ресурс на моторот (кога е 
посочен таков во упатството, пр. рок на трасње) не 
се смета за фабрички дефект.

8.6. К ога во текот на гарантниот рок се 
заменуваат делови кои што се изабуваат брзо 
(графитни четки, шини, основи за полирање, 
лагери, потпирачи и др.)

Хидрофори и пумпи:
8.7. О штетувања на пумпата и на електричниот 

мотор поради работа во „сув режим“, кое се 
изразува во топлинска деформација на подвижните 
и неподвижните делови на пумпата.

8.8. О штетувања на подвижни делови поради 
преоптоварување како последица на несоодветен 
водоводен прилклучок и непридржување кон 
упатствата за користење.

8.9. О штетувања, настанати како последица на 
влезени надворешни тела во водата поради лошо 
филтрирање.

8.10. О штетување на ротор и статор поради 
преоптоварување и непридржување кон упатствата 
за користење.

8.11. Н арушувања во заштитните слоеви и 
корозиja, влегување на вода во електричниот мотор, 
како последица на неправилно чување и 
користење.

8.12. Во случај на оштетување од мраз.
Гасни уреди:

8.13. Р абота со гас, различен од посочениот за 
работа.

8.14. О штетувања поради работа без вентил за 
редуцирање на притисок, или со вентил за 
редуцирање на притисокот кој што е различен од тој 
на произведувачот.

8.15. О штетувања поради навлегување на 
течен гас во вентилот за редуцирање на притисокот 
и во уредот.

Бензински:
8.16. О штетувања, настанати како последица 

од недоволно подмачкување, кое се изразува со 
блокирање на радилицата за поврзување, клип и 
цилиндер или блокирање на моторот.

8.17 С кршени или заглавени стартер или 
машински стартер палец за запалување не се 
сметаат за фабрички дефект.

 Не подлежат под гаранција сите аксесоари и 
потрошни материјали, како и такви, кои што 
немаат етикета со сериски број, како: кабли, 
прибори за носење, заштитувачи, саjли, шини, 
ланци, свеќици, филтри, црева, вентили, 
флексибилни врски, приклучоци, батерии, уреди за 
полнење и адаптери. Гаранцијата не се однесува 
за физички оштетувања, на надворешниот 
корпус, нормално абење како последица на 
пропишана експлоатација.

 Бесплатната гаранциска поправка може да 
биде откажана и во следните случаи:

9.С трујни удари или неисправност на струјната 
мрежа, пожар, потопување, поплавување, природни 
непогоди или други околности кои што се надвор од 
контролата на увозникот или производителот.

Нормално е овие ризици да се превземаат од 
сопственикот или од соодветно осигурување.

Garantieheft_V10_Draft.indb   45Garantieheft_V10_Draft.indb   45 23.04.2025   07:37:4523.04.2025   07:37:45



MK

- 46 -

ОВЛАСТЕН СЕРВИСЕР:

ДАНБО СЕРВИС ДООЕЛ,
ul. Vasko Karangeleski br 19/2-2, Скопjе 1000, Северна Македониjа

ГАРАНТЕН ЛИСТ

Гаранциски услови

Гаранциски рок: 24 месеци / Afati i garancionit: 24 muaj

Датум на продажба: / …………....….........................................................…………..............……Data e shitjes: 

Модел: /  …………………………………………….........................................................................................................Model:

Сериски број: /  ……………………...............................…......................................................................Numër serial: 

Потпис и печат на продавачот: / …...........................................…............Firmë dhe vulë e shitësit: 

SERVISER I AUTORIZUAR

DANBO SERVIS SHPKNJP
rr.Vasko Karangelevski nr.19/2-2, Shkup 1000, Maqedonia e Veriut

tel.: + 389 2 24 34 313 / + 389 75 888 478, e-mail: danbokompaniservis@gmail.com

Kushtet e garancionit
Уредите EINHELL се соодветни на актуелните 

нормативи и  стандарди за  безбедност  и  
електромагнетска компатибилност.

Гаранцијата е валидна во границите на дадениот  
рок во гарантниот лист и започнува да тече од датумот 
на купување.

При продажба на кредит, гарантниот рок започнува 
да тече од моментот на добивање на стоката.

Во гарантниот рок, поправката се извршува само во 
посочените во гаранцијата овластени сервиси, со 
предавање на нејзиниот оригинален гарантен лист и 
фискална сметка или фактура.

Гаранцијата се однесува за дефекти, настанати во 
процесот на нормална експлоатација во текот на 
гарантниот период, поради човечка грешка во 
процесот на изработување или неквалитетни 
материјали или делови. Сите такви дефекти се 
отстрануваат бесплатно, откако уредот ќе се достави 
во овластениот сервис. 

Во случај на потреба од замена на делови, јазли и 
детаљи при сервис, таквите делови стануваат 
сопственост на сервисот и се земаат од сервисерот за 
раздолжување /оправдување/.

Задолжително е, уредот да се достави во 
овластениот сервис во оригиналното паковање, во 
спротивен случај сервисот не сноси одговорност за 
козметичките штети, кои што настанале во текот на 
престојот во сервисот.

Гарантниот рок не тече во текот на престојот на 
уредот во сервисот.

Увозникот и сервисот не можат да бидат одоговорни 
за настанатите штети и други загуби како последица од 
дефект на стоката и нејзиниот престој во сервисот.

ВНИМАНИЕ!!! Копирани, поправени, неправилно или 
нецелосно пополнети гарантни листови се 
НЕВАЖЕЧКИ.
Поправањето се извршува на трошок на купувачот, кога:

1. Купувачот не достави: оригинален гарантен лист, 
оригинална фактура (или фискална сметка), кои што го 
докажуваат купувањето на уредот.

      Pajisjet EINHELL janë adekuate për normativat 
aktuele dhe standardet për siguri dhe kompatibilitet 
elektromagnetik.
      Garancioni është valid në kufitë e afatit të dhënë në 
listën garantuese dhe fillon të vlejë nga data e blerjes.
       Gjat shitjes në lizing, afati i garancionit fillon të vlejë 
nga momenti i marrjes së mallit. 
       Në afatin e garancionit, riparimi bëhet vetëm në 
serviset të autorizuara të theksuara në garancion, me 
dhënijen e garancionit të saj origjinal dhe llogarinë 
fiskale ose faturën.
       Garancioni vlen për defekte, që ndodhin gjatë 
proçesit në eksploatacionit normal gjatë periudhës së 
garancionit, për shkaqe të gabimeve njerzore në 
proçesin e përpunimit ose pjesëve dhe materijaleve 
pacilësore. Të gjita këto defekte rregullohen papagim, 
nga koha kur paisja dorëzohet tek servisi.
       Në rastë nevoje për këmbim të pjesëve, nyjeve dhe 
detajeve gjat servisit, pjesët e tilla bëhen pronë e servisit 
dhe merren nga servisi si arsyetim/ justifikim/.
       E detyrueshme është, paisja të dorëzohet tek servisi 
i autorizuar në paketimin origjinal, në rastë të kundërt 
servisi nuk merr përgjegjësi për dëmet kozmetike, të cilat 
kanë ndohur gjat qëndrimit në servis.
      Afati i garancionit nuk rrjedh gjat qëndrimit të paisjes 
tek servisi.
      Eksportuesi dhe servisi nuk mund të jenë përgjegjës 
për dëmet të ndodhura dhe humbje të tjera si pasojë nga 
defekti i mallit dhe qëndrimit të tij në servis.
      KUJDES!!! Listat garantuese të cilat do të jenë të 
kopjuara, të korigjuara ose jo tërësisht të plotësuara 
janë TË PAVLEVSHEME.
Korigjimi bëhet në llogari të blerësit, kur:
      1. Blerësi nuk sjell: listë garancioni origjinale, faturë 
origjinale (ose llogari fiskale), të cilat e vërtetojnë blerjen 
e paisjes.

   10. Кога уредот не се користи за својата намена, 
на пример за изнајмување или слично.

11. При неправилно чување, монтажа и 
користење, посочени во упатството за уредот.

12. Во случај на влегување на надворешни тела 
и објекти од било каков карактер, како: камчиња, 
песок, инсекти и други слични.

13. Оштетувања поради удар, електрично или 
механичко преоптоварување, настанати поради 
неадекватен однос или транспортирање.

Овластениот сервис го задржува правото 
во посебни случаи или за посебни категории на 
уреди да го одбира местото за поправање на 
соодветниот артикал.

Никој трговец нема право поради било каква 
причина да ги менува условите во гаранцијата.

EINHELL се обврзува дека минимум 5 години 
по извршениот увоз ке ги снабдува потрошу-
вачите со резервни делови и сервисиранье на 
истите.

Потрошувачот ги има законските права кои 
произлегуваат од националното законодавство 
кое jа регулира продажбата на производите и 
дека овие права не се загрозени со гаранциjа.

36 месеци е гарантен рок за 
производите од серијата

 POWER X-CHANGE,
 полначи за сите батерии од серијата 

POWER X-CHANGE
и хидрофорни пумпи.

Гарантен рок за сите батерии е 12 
месеци.

Нудиме опција за продолжување на гарантниот 
период до 36 месеци за производи од серијата 
PROFESSIONAL / EXPERT / HOME / CLASSIC /
батерии на полнење, со онлајн регистрација на 
https://www.einhell.bg/garancii/ до 30 дена од 
датумот на купување.
Гарантниот период на моторите без четкички се 
продолжува на 10 години со онлајн регистрацијата 
на уредот.
Како потврда за онлајн регистрација, клиентот 
добива гарантен сертификат, кој мора да се 
испечати и да се чува за целиот гарантен рок.

Гарантниот рок е ИСТ за ФИЗИЧКИ и 
ПРАВНИ ЛИЦА.

10. Kur mallrat nuk përdoren për qëllimin e tyre, 
për shembull për marrjen me qira ose të ngjashme.

11. Gjat mosmirmbajtjes, montimit dhe konsumimit, 
udhëzimet e rekomanduara sipas rregullave.
    12. Në rast të hyrjes së trupave dhe objekteve të 
jashtëm nga cilido karakter, si dhe: gurrë, rërë, 
insekte dhe tj.
    13. Dëmtime përshkak të goditjes, ngarkim i tepërt 
elektrik dhe mekanik, të ndodhura për shkak të 
marrëdhënieve joadekuate dhe transportimit. 

    Serviseri i autorizuar e mban të drejtën në raste 
të posaçme dhe për kategori të posaçme të paisjeve 

ta zgjedh vendin për riparim për artkulin adekuat.
    Asnjë tregtar nuk ka të drejtë për asnjë shkak ti 

ndërojë kushtet për garancion. 
    EINHELL obligohet që minimum 5 vjet pas 

eksportit të bërë ti furnizojë konsumuesit për pjesët 
rezerve dhe për servisimin e të njëjtave.

    Konsumuesi i ka të drejtat ligjore të cilat dalin nga 
ligjëdhënija nacionale që e rregullon shitjen e 

prodhimeve dhe se këto të drejta nuk janë në rezik 
me garancion.

   36 muaj është afati i garancionit për 
prodhimet nga serija POWER X- CHANGE, 

karikues për të gjitha bateritë nga serija  
POWER X- CHANGE

 dhe pompat hidrofore. 
  Afati i garancionit për të gjitha bateritë 

është 12 muaj.

Ne ofrojmë mundësi për të zgjatur periudhën e 
garancisë deri në 36 muaj për produktet nga seria e 
baterive të rikarikueshme / PROFESSIONAL / 
EXPERT / HOME / CLASSIC, me regjistrim online në 
https://www.einhell.bg/garancii/ deri në 30 ditë nga 
data e blerjes.
Periudha e garancisë së motorëve pa furça zgjatet në 
10 vjet me regjistrimin online të pajisjes.

Si konfirmim i regjistrimit online, klienti merr një 
certifikatë garancie, e cila duhet të printohet dhe të 
ruhet për gjithë periudhën e garancisë.

Periudha e garancisë është e NJËJTË për 
PERSONAT FIZIK dhe PERSONAT JURIDIK.

ГАРАНТЕН ЛИСТ / LISTË GARANCIONI

Сервис / Servis Сервис / Servis Сервис / Servis
Дата на

рекламација
Data e reklamacionit

Дата на
рекламација

Data e reklamacionit

Дата на
рекламација

Data e reklamacionit

Дата на
превземање

Data e marrjes

Дата на
превземање

Data e marrjes

Дата на
превземање

Data e marrjes

Гаранција / Garancion
Пост гаранција / Post garancion

Гаранција / Garancion
Пост гаранција / Post garancion

Гаранција / Garancion
Пост гаранција / Post garancion

Опис на дефектот: / Përshkrim I defektit: Опис на дефектот: / Përshkrim I defektit: Опис на дефектот: / Përshkrim I defektit:

Вид на поправки
Lloji I riparimit   

Вид на поправки
Lloji I riparimit   

Вид на поправки
Lloji I riparimit   

LISTË GARANCIONI
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	Кепілдік сертификаты

Құрметті тұтынушы,
Біздің барлық өнімдер сізге мінсіз күйде жету үшін қатаң сапа тексерулерінен өтеді. Бұл жабдықта ақау 
пайда болған жағдайда, осы кепілдік картасында көрсетілген мекенжай бойынша біздің қызмет көрсету 
бөліміне хабарласыңыз. Сондай-ақ көрсетілген қызмет нөмірі арқылы бізбен телефон арқылы байланысуға 
болады. Кепілдік талаптарын қоюға болатын келесі шарттарды ескеріңіз:
1. 	 Осы кепілдік шарттары тұтынушыларға, яғни осы өнімді өздерінің коммерциялық немесе басқа 

да өзін-өзі жұмыспен қамту қызметіне байланысты пайдаланғысы келмейтін жеке тұлғаларға ғана 
қолданылады. Бұл кепілдік шарттары жоғарыда аталған өндіруші өзінің жаңа өнімдерін сатып 
алушыларға олардың заңды кепілдік құқықтарына қоса уәде беретін қосымша кепілдік қызметтерін 
реттейді. Сіздің заңды кепілдік құқықтарыңызға бұл кепілдік әсер етпейді. Біздің кепілдік сізге тегін.

2. 	 Кепілдік қызметтері Еуропалық Одақта аталған өндірушіден сатып алған жаңа өнімдегі материалдық 
немесе өндірістік ақауларға байланысты ақауларды ғана қамтиды және аталған ақауларды жоюмен 
немесе біз қайсысын қаласақ, өнімді ауыстырумен шектеледі. . Тек «Professional» брендімен жабдық 
коммерциялық, сауда немесе кәсіби қолданбаларда пайдалануға арналғанын ескеріңіз. Барлық басқа 
өнімдер үшін жабдық кепілдік мерзімі ішінде коммерциялық, сауда немесе өнеркәсіптік қолданбаларда 
немесе басқа балама қызметте пайдаланылса, кепілдік жарамсыз болып табылады.

3. 	 Біздің кепілдік мыналарды қамтымайды: 
•	 Орнату/монтаждау нұсқауларын орындамау немесе кәсіби емес орнату салдарынан жабдықтың 

зақымдануы; пайдалану нұсқауларын орындамау салдарынан болған зақымдар (мысалы, дұрыс 
емес желі кернеуіне немесе ток түріне қосылу); техникалық қызмет көрсету және қауіпсіздік 
ережелерін сақтамау салдарынан келтірілген залал; жабдықтың қалыпты емес қоршаған орта 
жағдайларының әсерінен болған зақымдану; нашар күтім мен техникалық қызмет көрсетудің 
нәтижесінде пайда болатын зақым.

•	 Дұрыс пайдаланбау немесе дұрыс қолданбау (мысалы, жабдықты шамадан тыс жүктеу немесе 
рұқсат етілмеген қондырмаларды немесе керек-жарақтарды пайдалану) салдарынан жабдықтың 
зақымдануы; бөтен денелердің (мысалы, құм, тастар, шаң, ….) жабдықтың ішіне түсуінен болатын 
зақым. Тасымалдау кезіндегі зақым; күш әсерінен немесе сыртқы әсерлерден (мысалы, жабдықты 
түсіруден) туындаған зақым.

•	 Пайдалануға байланысты, қалыпты немесе басқа да табиғи тозуға байланысты жабдықтың 
немесе оның бөліктерінің зақымдануы. Мысалы, аккумуляторлар мен батарея жинақтары жобаға 
байланысты себептерге байланысты цикл шегімен шығарылады. Тозуға, атап айтқанда, жүктеме 
талаптары мен зарядтау жылдамдығы, сондай-ақ жылу, суық, діріл және әсер ету теріс әсер етеді.

4. 	 Кепілдік жабдықты сатып алған күннен бастап 2 жыл мерзімге жарамды. Кепілдік талаптары кепілдік 
мерзімі аяқталғанға дейін және ақау анықталғаннан кейін екі апта ішінде ұсынылуы тиіс. Кепілдік 
мерзімі аяқталғаннан кейін кепілдік талаптары қабылданбайды. Түпнұсқа кепілдік мерзімі жабдыққа 
жөндеу жұмыстары жүргізілсе немесе бөлшектер ауыстырылса да қолданылады. Мұндай жағдайларда 
орындалған жұмыс немесе орнатылған бөлшектер кепілдік мерзімінің ұзартылуына әкеп соқпайды 
және орындалған жұмыс немесе орнатылған кез келген ауыстыру бөліктері үшін жаңа кепілдік күшіне 
енбейді. Бұл сайттағы қызмет пайдаланылса да қолданылады.

5. 	 Кепілдік шағымыңызды растау үшін ақаулы жабдықты мына сайтта тіркеңіз:  
www.Einhell-Service.com. Сізге жаңа жабдықты сатып алуды растайтын құжатты ұсыну қажет. Мұндай 
дәлелсіз немесе техникалық сипаттағы тақтайшасыз қайтарылған жабдық қадағаланбағандықтан 
кепілдік қызметтерінен шығарылады. Егер ақау біздің кепілдікпен жабылса, онда қарастырылып 
отырған элемент дереу жөнделіп, сізге қайтарылады немесе біз сізге жаңасын жібереміз.

6. 	 Жабдықты сатып алған жеріңізден басқа ЕО еліне өзіңізбен бірге алып кеткен болсаңыз, біз кепілдік 
қызметтерін көрсету үшін жергілікті қызмет көрсету серіктесін ұйымдастырамыз. Жабдықты ЕО 
аумағынан тыс жерде алсаңыз, кепілдік қолданылмайды.

Әрине, біз сондай-ақ осы кепілдік ауқымында қамтылмаған немесе енді қамтылмаған ақаулар үшін 
ақылы жөндеу қызметін ұсынуға қуаныштымыз. Бұл қызметтің артықшылығын пайдалану үшін жабдықты 
біздің қызмет көрсету мекенжайымызға жіберіңіз. Біз осы пайдалану нұсқаулығындағы қызмет көрсету 
ақпаратында берілген тозған бөлшектерге, шығын материалдарына және жетіспейтін бөлшектерге қатысты 
осы кепілдіктің шектеулеріне назар аударамыз.

Сервис: https://www.einhell-service.com/en_DE/page/pxc-service-contact
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	Гарантийное свидетельство
Уважаемый клиент,
Все наши продукты проходят строгий контроль качества, чтобы гарантировать, что они дойдут до вас в идеальном 
состоянии. В маловероятном случае возникновения неисправности в этом оборудовании, обратитесь в наш 
сервисный отдел по адресу, указанному на гарантийном талоне. Вы также можете связаться с нами по телефону, 
используя указанный сервисный номер. Обратите внимание на следующие условия, при которых могут быть 
предъявлены претензии по гарантии:
1.	 Настоящие условия гарантии распространяются исключительно на потребителей, то есть физических 

лиц, которые не используют этот продукт в связи со своей коммерческой или другой самостоятельной 
деятельностью. Настоящие гарантийные условия регулируют дополнительные гарантийные услуги, которые 
производитель обещает покупателям своей новой продукции в дополнение к предусмотренным законом 
гарантийным правам. Данная гарантия не затрагивает ваши законные права. Наша гарантия предоставляется 
бесплатно.

2.	 Гарантийные услуги распространяются только на дефекты, возникшие из-за дефектов материала или 
производства нового продукта, который вы купили в Европейском Союзе у нижеуказанного производителя, и 
ограничиваются либо устранением указанных дефектов, либо заменой продукта, в зависимости от того, что 
мы предпочтём. Обратите внимание, что только оборудование торговой марки Professional предназначено 
для использования в коммерческих, торговых или профессиональных целях. Для всех остальных продуктов 
гарантия аннулируется, если оборудование используется в течение гарантийного срока в коммерческих, 
торговых или промышленных целях или для других аналогичных видов деятельности.

3.	 Наша гарантия не распространяется на:
•	 Повреждения оборудования, вызванные несоблюдением инструкций по установке/сборке или 

непрофессиональным монтажом; ущерб, вызванный несоблюдением инструкций по эксплуатации 
(например, подключение к сети с неправильным напряжением или типом тока); ущерб, причинённый 
несоблюдением правил эксплуатации и безопасности; ущерб, причинённый воздействием на оборудование 
аномальных условий окружающей среды; повреждения, возникшие в результате неправильного ухода и 
обслуживания.

•	 Повреждения оборудования, вызванные неправильным использованием или неправильным применением 
(например, перегрузка оборудования или использование неодобренных приспособлений или аксессуаров); 
повреждения, вызванные попаданием внутрь оборудования посторонних предметов (например, песка, 
камней, пыли и т.д.); повреждения при транспортировке; повреждения, вызванные силой или внешними 
воздействиями (например, падением оборудования).

•	 Повреждения оборудования или его частей, возникшие в результате эксплуатации, нормального или иного 
естественного износа. Например, батареи и аккумуляторные блоки производятся с ограничением цикла по 
причинам, связанным с конструкцией. На износ отрицательно влияют, в частности, требования к нагрузке и 
скорости зарядки, а также воздействие тепла, холода, вибрации и ударов.

4.	 Гарантия действует сроком на 2 года с момента покупки оборудования. Гарантийные претензии должны быть 
предъявлены до окончания гарантийного срока и в течение двух недель с момента обнаружения дефекта. 
После окончания гарантийного срока претензии по гарантии не принимаются. Первоначальный гарантийный 
срок остаётся применимым к оборудованию даже в случае проведения ремонта или замены деталей. В таких 
случаях выполненная работа или установленные детали не приводят к продлению гарантийного срока, и 
никакая новая гарантия не вступает в силу на выполненную работу или на любые установленные запасные 
части. Это также применимо, если используется обслуживание на месте.

5.	 Чтобы предъявить гарантийную претензию, зарегистрируйте неисправное оборудование на сайте: www.Einhell-
Service.com. Вам необходимо будет предоставить подтверждение покупки нового оборудования. Оборудование, 
возвращённое без такого подтверждения или без паспортной таблички, не подлежит гарантийному 
обслуживанию из-за отсутствия возможности отслеживания. Если на дефект распространяется наша гарантия, 
то рассматриваемый товар будет немедленно отремонтирован и возвращён вам, либо мы вышлем вам новую 
замену.

6.	 Если вы взяли оборудование с собой в другую страну ЕС, отличную от той, в которой вы его купили, мы 
организуем предоставление гарантийных услуг местному сервисному партнёру. Если вы вывезете оборудование 
за пределы ЕС, гарантия не распространяется.

Конечно, мы также рады предложить платные услуги по ремонту любых дефектов, которые не покрываются 
или больше не подпадают под действие настоящей гарантии. Чтобы воспользоваться этой услугой, отправьте 
оборудование на наш сервисный адрес. Обращаем внимание на ограничения настоящей гарантии, касающиеся 
изнашиваемых деталей, расходных материалов и недостающих деталей, как указано в сервисной информации, 
включённой в данное руководство по эксплуатации.

Пройдите по ссылке или отсканируйте код, чтобы найти подходящий сервис-центр: 
https://www.einhell-service.com/en_DE/page/pxc-service-contact
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	Certificado de garantia

Estimado(a) consumidor,

A Einhell Brasil (Âncora), com sede na Av. Benedito Storani, 1345 - Jardim Santa Rosa - Vinhedo/SP 
-  CEP: 13289-004, inscrita no CNPJ/MF sob nro.: 67.647.412/0004-31, I.E. 714.115.070.111, concede:
(I) Exclusivamente no território brasileiro, garantia contratual, complementar à legal, conforme previsto 
no artigo 50 do Código de Defesa do Consumidor (Lei 8078/90), aos produtos por ela comercializados 
pelo período complementar de 270 (duzentos e setenta) dias, contados exclusivamente a partir da data 
do término da garantia legal de 90 (noventa) dias, prevista no artigo 26, inciso II do Código de Defesa 
do Consumidor (Lei 8078/90), esta última contada a partir da data da compra (data de emissão da Nota 
Fiscal ou do Cupom Fiscal), e desde que este produto tenha sido montado e utilizado conforme 
as orientações contidas no Manual de Instruções que acompanha o produto.
(II) Assistência técnica, assim compreendida a mão de obra e a substituição de peças, gratuita para o 
reparo dos defeitos constatados como sendo de fabricação, exclusivamente dentro do prazo acima e 
somente no território brasileiro. 
Para acionamento da GARANTIA, é indispensável a apresentação da NOTA FISCAL ou do CUPOM 
FISCAL, original, sem emendas, adulteração ou rasuras, e deste CERTIFICADO DE GARANTIA. 
Para obtenção de informações do serviço de Assistência Técnica Credenciada da marca Einhell, aces-
se o site einhell.com.br/assistencia-tecnica/localizar/ ou pelo telefone (19) 2136-4497 ou através 
do seguinte e-mail: posvendas@einhell.com.br
•	 Horário de atendimento: das 08:00 as 18:30 de segunda a quinta-feira e das 08:00 as 18:00 de 

sexta-feira. 

A GARANTIA NÃO COBRE 
•	 Remoção e transporte de produtos para análise e conserto. 
•	 Despesas de locomoção do técnico até o local onde está o produto. 
•	 Desempenho insatisfatório do produto decorrente da instalação em rede elétrica inadequada ou 

qualquer tipo de falha ou irregularidade na instalação e/ou montagem. Defeitos ou danos ao pro-
duto, originados de queda, agentes químicos, água, adulteração ou mau uso, bem como de casos 
fortuitos ou força maior (raios, excesso de umidade e calor, entre outros).

•	 Alterações e/ou adaptações em qualquer parte do produto, que altere sua configuração original. 
•	 Instalação de qualquer item (não oficial ou não compatível) que venha a prejudicar o desempenho 

do produto. 
•	 Defeitos ou danos resultantes de uso inadequado do equipamento, em desacordo com o respecti-

vo manual de instruções. 
•	 Defeitos ou danos provenientes de reparos realizados por mão de obra não autorizada pelo fabri-

cante.
•	 Defeitos ou danos causados por oxidação, provenientes de desgaste natural resultantes das con-

dições climáticas existentes em regiões litorâneas e/ou derramamento de líquidos.

CONDIÇÕES QUE ANULAM A GARANTIA
•	 Defeitos causados por mau uso ou a instalação/utilização em desacordo com as recomendações 

do manual de instruções. 
•	 Violação dos lacres do produto; indícios de que o produto tenha sido aberto, ajustado, consertado, 

destravado; sinais de queda, batidas ou pancadas; modificação do circuito por pessoa não 
autorizada; ou adulteração da identificação do produto ou nota fiscal.
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Importado no Brasil por:
Âncora 
Av. Belizário Ramos, 2276 - Centro
CEP: 88506-000
Lajes/SC
CNPJ: 67.647.412/0003-50

Distribuído no Brasil por:
Âncora 
Av. Benedito Storani, 1345 - Jardim Santa Rosa
CEP: 13289-004
Vinhedo/SP
CNPJ: 67.647.412/0004-31

Projeto
Desenvolvimento e Design:
Einhell Alemanha

Encomenda de peças de reposição
Para encomendar peças de reposição, deve indicar os seguintes dados: 
•	 modelo do aparelho 
•	 número de referência do aparelho 
•	 número de identificação do aparelho 
•	 número de peça de reposição necessária

Pode encontrar mais informações einhell.com.br.
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	Certificado de garantía (AR)

EINHELL Argentina S.A. garantiza al comprador 
original el buen funcionamiento de esta unidad, 
por el término de 24 meses, comenzando desde 
la fecha de compra, documentado por la factura 
de compra, obligándose a sustituir o reparar sin 
cargo las partes que resulten de un funciona- 
miento defectuoso. Se entiende por sustituir el 
reemplazo de la pieza por otra igual o similar a la 
original, y que a nuestro juicio asegure al correcto 
funcionamiento de la unidad, no estando EIN- 
HELL Argentina S.A. obligada en ningún caso al 
cambio de la unidad completa. Las reparaciones 
se efectuarán en nuestros talleres autorizados.
Los gastos de traslado en caso de necesidad de 
la intervención de un servicio técnico autorizado, 
serán cubiertos solo durante los seis primeros 
meses de la fecha de compra del producto 
conforme Ley 24240, Ley 24999 y Resolución 
495/88. Una vez transcurrido el periodo de seis 
meses de la garantía legal, los gastos de traslado 
al servicio técnico autorizado quedaran a cargo 
del consumidor o propietario legal del aparato.
Las reparaciones se efectivizarán en un plazo 
máximo de treinta (30) días a partir del recibo fe- 
haciente de solicitud de la reparación en nuestro 
Departamento de Servicio postventa o centro de 
servicio técnico autorizado (según correspon- 
da), quienes le otorgaran número de “Orden de 
Servicio” correspondiente. Este plazo podrá ser 
ampliado, previa comunicación del prestatario del 
servicio al usuario siempre y cuando razones de 
fuerza mayor y /o caso fortuito así lo obliguen. Por 
tratarse de bienes fabricados con componentes 
importados y en caso de no contar con los mis- 
mos, el tiempo de reparación estará condiciona- 
do a las normas vigentes para la importación de 
partes.
Toda intervención de nuestro personal, realizado 
a pedido del comprador dentro del plazo de esta 
garantía, que no fuera obligado por falla o defecto 
alguno, cubierto por este certificado, deberá ser 
abonado por el interesado de acuerdo a la tarifa 
vigente e inclusive se cobrará la visita correspon- 
diente, si la hubiere.
Se deja constancia que la garantía no cubre 
daños ocasionados al acabado del gabinete, ro-
turas, golpes, rayaduras etc., como así tam- poco 
las baterías ni los daños ocasionados por defi-
ciencias o interrupciones que afecten el circuito 
eléctrico de conexión; o si los daños
fueran producidos por causas de fuerza mayor o 
caso fortuito, y los ocasionados por mudanzas o

 traslados.
** Valido si el cliente realiza la Puesta en Marcha 
gratuita para los productos con motor a explosión 
en un service autorizado Einhell. Para averiguar 
el service autorizado más próximo, comuníquese 
al Tel.: 0800-147-4357 o al e-mail: servicio.argen-
tina@einhell.com de Einhell Argen- tina SA. Caso 
contrario la garantía queda limitada a seis meses 
a partir de la fecha de compra.

CONDICIONES  DE LA GARANTÍA
Las Herramientas Eléctricas solamente deben 
ser conectados a la red de alimentación eléctrica 
de 220 voltios, 50 Hz, corriente alterna.
La garantía caduca automáticamente:
a)	 si la herramienta fuera abierta examinada, al-

terada, falsificada, modificada o reparada por 
terceros no autorizadas.

b)	 Si cualquier pieza, parte o componente agre- 
gado al producto fuera clasificado como no 
original.

c)	 Si el número de serie que identifica la her- 
ramienta se encontrara adulterado ilegible o 
borrado.

d)	 Quedan excluidos de la presente garantía los 
eventuales defectos derivados del desgaste 
natural del artefacto, como por ejemplo bu- 
jes, carbones, rodamientos, colectores o por 
negligencia del comprador o usuario en el 
cumplimiento de las instrucciones que figuran 
en el Manual de Uso.

e)	 Las herramientas de corte, como por ejemplo 
sierras, fresas y abrasivos, deberán ser 
compatibles con las especificaciones de la 
máquina.

f)	 Quedan excluidas de la cobertura de la ga- 
rantía las baterías en caso de herramientas 
eléctricas a batería, el cargador de batería y 
las conexiones del cargador de batería hacia 
la red eléctrica de 220V, 50Hz así como par- 
tes y piezas consumibles.

RESPONSABILIDADES DEL COMPRADOR 
1º) 	Para una atención en condición de garantía 

deberá presentarse la factura original de 
compra al servicio técnico autorizado, cada 
vez que este lo solicite.

2º) 	Respetar y cumplir las instrucciones en el 
Manual de Uso que esta incluido como do- 
cumentación dentro del producto / embalaje 
original.

3º) 	Conectar el cable de alimentación eléctrica 
provisto al toma de la instalación eléctrica 
de su domicilio o lugar de uso con puesta a 
tierra, circuito protegido con llave termo ma-
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gnética y disyuntor, en caso que el producto 
adquirido por el comprador lo requiere. En 
caso de duda, consulte su electricista matri- 
culado.

4º) 	Verificar que la tensión de la línea eléctrica 
corresponda a 220 V 50 Hz, corriente alterna.

EINHELL Argentina S.A. no se responsabiliza por 
daños y/o deterioros que eventualmente se pue- 
den ocasionar a terceros. En ningún caso EIN- 
HELL Argentina S.A. será responsable respecto 
del comprador o de cualquier otra parte por cual- 
quier daño, incluyendo lucro cesante, ahorro per- 
dido o cualquier otro perjuicio directo o indirecto, 
relacionado con el uso o con la imposibilidad
de uso del producto. En ningún caso la respon- 
sabilidad de EINHELL Argentina S.A. respecto 
del comprador o de cualquier otra parte (como 
eventual consecuencia de un reclamo fundado 
en contrato o en obligaciones extracontractuales) 
podrá exceder un monto total equivalente al pre- 
cio de compra del producto.

IMPORTANTE
El presente certificado anula cualquier otra ga- 
rantía implícita o explícita, por la cuál y expresa- 
mente no autorizamos a ninguna otra persona, 
sociedad o asociación a asumir por nuestra 
cuenta ninguna responsabilidad con respecto a 
nuestros productos.

Garantiza en Argentina:

EINHELL Argentina S.A.
Las Lilas 970 
Manuel Alberti 
Buenos Aires
Edificio Blue Building; Piso 2 
Ramal Pilar Km 42 
servicio.argentina@einhell.com 
Tel.: 0230-444-0593
0800-147-HELP (4357)

Domicilio legal:
Av. Corrientes 1463, Piso 3, Dpto. 5
(C1042AAA) Ciudad Autónoma de Buenos Aires 
CUIT 30-71193247-6
Solo vigente en la República Argentina
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	Certificado de garantía

Este certificado de Garantía aplica para Bolivia, Chile, Colombia, Paraguay y Uruguay, en adelante Ein-
hell.

Einhell garantiza al comprador original el buen funcionamiento de esta unidad, por el término de 24 me-
ses, desde la fecha de compra, documentado por la factura o boleta de compra, obligándose a reparar 
o sustituir sin cargo las partes que resulten de un funcionamiento defectuoso. Se entiende por sustituir 
el reemplazo de la pieza por otra igual o similar a la original, y que a nuestro juicio asegure al correcto 
funcionamiento de la unidad, no estando Einhell obligada en ningún caso al cambio de la unidad com-
pleta. Las reparaciones se efectuarán en nuestros talleres autorizados, o donde Einhell determine. Las 
reparaciones se efectivizarán en un plazo máximo de treinta (30) días a partir del recibo de solicitud de 
la reparación en nuestros centros de servicios técnicos autorizados. Este plazo podrá ser ampliado, 
previa comunicación del prestatario del servicio al usuario siempre y cuando razones de fuerza mayor y 
/o caso fortuito así lo obliguen. 

Por tratarse de bienes fabricados con componentes importados y en caso de no contar con los mismos, 
el tiempo de reparación estará condicionado a las normas vigentes para la importación de partes. Las 
piezas que no sean afectas a garantía, deben ser cargo del cliente. 

La garantía se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de producción.
La garantía de los productos a combustión o explosión es de 6 meses, extendiéndose a 24 meses, si 
se realiza la puesta en marcha gratuita en nuestros talleres o puntos autorizados, quienes le entregaran 
un certificado de puesta en marcha. Caso contrario la garantía queda limitada a seis meses a partir de 
la fecha de compra.

Los productos eléctricos están diseñados para ser utilizados en una red de eléctrica de 220 voltios, 50 
Hz, corriente alterna, excepto Colombia; 110 V / 127 V, 60hz.

Exclusiones: La garantía caduca automáticamente si: a)Las herramientas son intervenidas o manipula-
das por terceros no autorizados. b) Si cualquier pieza, parte o componente agregado al producto fuera 
clasificado como no original, o que sean usados con accesorios que no correspondan a las especifica-
ciones del producto. d) Quedan excluidos de la presente garantía los eventuales defectos derivados del 
desgaste por uso. e) El uso comercial o de arriendo queda limitada a  6 meses, y sólo  para  defectos  
de fabricación.

RESPONSABILIDADES DEL COMPRADOR 1º) Para una atención en condición de garantía deberá 
presentarse la factura original de compra al servicio técnico autorizado. 2º) Respetar y cumplir las inst-
rucciones en el Manual de Uso que está incluido dentro del embalaje original. 

Einhell no se responsabiliza por daños y/o deterioros que eventualmente se pueden ocasionar a ter-
ceros. En ningún caso Einhell será responsable respecto del comprador o de cualquier otra parte por 
cualquier daño, incluyendo lucro cesante, ahorro perdido o cualquier otro perjuicio directo o indirecto, 
relacionado con el uso o con la imposibilidad de uso del producto. 
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Bolivia:
Importador: Baumann Representaciones SRL
Servicio Técnico de Fábrica Einhell
Av. Brasil entre 2° y 3° anillo, Centro comercial Brasil, Locales 17 -18
Telf: (3) 3431700 Interno 165
Email:  soporteeinhell@multicenter.com.bo

Chile:
Importador: Einhell Chile S.A. 
Puerto Madero 9710, of. A13, Pudahuel, Santiago, Chile. 
Teléfono: +56442350600, 600 083 0010 
Service-cl@einhell.com 
www.einhell.cl

Colombia:
Importador: Einhell Colombia SAS
Parque Industrial el Trébol Kilómetro 3.8 vía Funza - Siberia Bodega 7A
Funza - Cundinamarca
Teléfono: (601) 390 63 85 / 86
Service-co@einhell.com
www.einhell.co

Paraguay:
Importador: FAPASISA - Fabrica Paraguaya de Sierras SA
Avenida Artigas 1840, Asunción, Paraguay
Teléfono +595 972 600281
supervisor_taller@fapasisa.com.py

Uruguay:
Importador: Einhell Uruguay S.A
Rincón 468 piso 4to, 11000 Montevideo, Uruguay.
Whatssapp Service: 096 344829
servicio.uruguay@einhell.com
www.einhell.com.uy
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	Garantía Limitada Einhell

Cada producto Einhell es sometido a estrictos controles de calidad. No obstante, consideramos, que cu-
alquier aparato en condición normal de uso pueda presentar alguna falla. Para este caso, Einhell dispone 
de una red de servicio autorizado en la Región y responde con el cumplimiento de calidad e idoneidad 
de todos sus productos como se menciona en esta etiqueta de garantía y sus manuales.

Tiempo de Garantía Einhell
•	 	2 años de garantia - Einhell Red, Einhell Classic, Einhell Car Classic, Einhell Car Expert, Einhell 

Home, Einhell Expert, Einhell Expert Plus, Einhell Professional.
•	 	2+1 años de garantía extendida en todas las herramientas power x- change y baterías. Para aquellos 

equipos registrados en la página web dentro de los 30 días posteriores a la compra.
•	 	10 años de garantía extendida del motor de la maquina PurePower Brushless. Para aquellos equipos 

registrados en la página web dentro de los 30 días posteriores a la compra.
              
Costa Rica
Página web: https://www.einhell.cr
E-Mail: service-cr@einhell.com

Cuba
E-Mail: service-cu@einhell.com 

Ecuador
Página web: https://www.einhell.ec
E-Mail: service-ec@einhell.com  
Teléfono: +593 2 2419824

Guatemala
Página web: https://www.einhell.gt
E-Mail: service-gt@einhell.com   
Teléfono: +502 66342000

Honduras
E-Mail:  service-hn@einhell.com

Panamá 
Página web: https://www.einhell.com.pa
E-Mail: service-pan@einhell.com 
Teléfono: +005078323266

Perú
Página web: https://www.einhell.pe
E-Mail: Service-PE@einhell.com
Teléfono: +51017007972

Salvador
Página web: https://www.einhell.sv
E-Mail:  service-sv@einhell.com

Venezuela
Página web: https://www.einhell.ve 
E-Mail: service-ve@einhell.com

Garantieheft_V10_Draft.indb   57Garantieheft_V10_Draft.indb   57 23.04.2025   07:37:4723.04.2025   07:37:47



Costa Rica, Cuba, Ecuador, Guatemala, Honduras, Panamá, Perú, Salvador, Venezuela

- 58 -

Garantieheft_V10_Draft.indb   58Garantieheft_V10_Draft.indb   58 23.04.2025   07:37:4723.04.2025   07:37:47



Barbados

- 59 -

Einhell Limited Warranty
Every Einhell product is subject to strict quality controls. However, we consider that any
appliance in normal use may fail. For this case, Einhell has an authorized service network in the region 
and responds with compliance of quality and suitability of all its products as mentioned in this warranty 
label and their manuals.

Einhell Warranty time • 2 years warranty - Einhell Red, Einhell Classic, Einhell Car Classic, Einhell Car 
Expert, Einhell Home, Einhell Expert, Einhell Expert Plus, Einhell Professional. • 2+1 years extended war-
ranty on all Power X-Change tools and batteries. 

For those Computers registered on the website within 30 days of purchase. • 10 years extended warran-
ty on the PurePower Brushless machine engine. For those registered on the website within 30 days of 
purchase.

Barbados
E-Mail: service-bb@einhell.com
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	Warranty certificate

Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-
kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown 
on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the 
following terms under which guarantee claims can be made:
1.	 These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-

duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms 
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its 
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not 
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2.	 The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product 
which you have bought from the undermentioned manufacturer and are limited to either the rectification 
of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note that only equipment 
under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade or professional ap-
plications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used within the guarantee 
period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. 

3.	 Our guarantee does not cover:
•	 Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by 

unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g. 
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the 
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

•	 Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment 
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand, 
stones, dust, ….) getting inside the equipment.  Damage in transit; damage caused by force or external 
influences (e.g. by dropping the equipment).

•	 Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise 
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as 
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4.	 The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee 
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being 
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In 
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and 
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also 
applies if on-site service is used.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no 
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to 
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/Service:
Einhell South Africa Pty. Ltd., 98 Bofors Circle, Epping 2, 7460 Cape Town, South Africa
Service: service-za@einhell.com · Website: www.einhell.co.za · Information: info-za@einhell.com
Phone: +27(21)5355249, 0860529678
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	Bon de garantie
Chère cliente, cher client,
Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement, 
nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre service après-vente à l’adresse indiquée sur le 
bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers à votre disposition par téléphone au numéro de service après-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits à la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1.	 Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-à-dire aux personnes physiques qui 

ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité 
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant 
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie légale. Vos 
droits légaux en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous. 

2.	 La prestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de l’appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que 
vous avez acheté et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’un défaut matériel. Il n’y a donc pas de contrat de 
garantie quand l’appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés industrielles ou ex-
posé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie est assujettie, selon 
notre choix, soit l’élimination du vice, soit le remplacement de l’appareil. Veuillez noter que nos appareils, conformé-
ment à leur affectation, n’ont pas été conçus pour un usage commercial, artisanal ou professionnel. La garantie ne 
s’applique donc pas, à partir du moment où l’appareil est utilisé professionnellement, artisanalement, par des soci-
étés industrielles, où encore, exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. Pour les articles 
‘’Professional’’, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3.	 Sont exclus de notre garantie :
•	 les dommages sur l’appareil liés au non-respect des instructions de montage ou à une installation incorrecte, au 

non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement à une tension de réseau ou à un type de courant incorrect) 
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou à une exposition de l’appareil à des condi-
tions environnementales anormales ou à un manque d’entretien et de maintenance.

•	 les dommages sur l’appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de 
l’appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans l’appareil 
(par ex. sable, cailloux ou poussière, ....), les dommages dus au transport, l’utilisation de la force ou les influences 
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

•	 les dommages sur l’appareil ou des parties de l’appareil imputables à l’usure normale liée à l’utilisation de 
l’appareil ou à toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont 
soumis à une usure naturelle et sont conçus pour un nombre limité de cycles. L’usure est influencée négativement 
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par l’exposition à la chaleur, au froid, 
aux vibrations et aux chocs.

4.	 La durée de garantie est de 2 ans et débute à la date d’achat de l’appareil. Les droits à la garantie doivent être reven-
diqués avant l’expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines après avoir constaté le défaut. La 
revendication de droits à la garantie après expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de l’appareil n’entraîne ni une extension de la durée de garantie ni le début d’une nouvelle durée de garantie 
pour cet appareil ou toute autre pièce de rechange installée sur l’appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service après-vente sur place.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans l’étendue de la 
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre adresse de service après-vente. 
Pour les pièces d’usure, de consommation et les pièces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie 
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant/Service:

Einhell South Africa Pty. Ltd., 98 Bofors Circle, Epping 2, 7460 Cape Town, South Africa 
Service: service-za@einhell.com · Site internet: www.einhell.co.za · Information: info-za@einhell.com 
Téléphone: +27(21)5355249, 0860529678
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